
CRNA GORA 

UPRAVA PRIHODA I CARINA 
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 

Broj: 5-1039854 / 004 

U Podgorici, dana 22.11.2022.godine 

Uprava prihada i carina - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu 61anova 

319, 320, 321 I 323 Zakona o privrednim drutvima ("SI.Iist CG", br. 065/20), rjeavajudi pa 

prijavi za registraciju promjene drutva sa ogranienom odgovornoáu "NOBLEWOOD 

ADRIATIC" DOO 1\1I0d, broj 362182 podnijetoj dana 18.11.2022. u 12:05:35, preko 

Ime I prezime: ALEKSANDAR Guild 
JMBG iii br.pasoa: 3006988190062 CRNA GORA 

Adresa: VLAHA BUKOVCA BR. 18 PODGORICA CRNA GORA 

donosi 

RJ E E NJ E 

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKId - 

registarski broj 5 - 1039854, PIB 03444759 , ito: 

Statut: 

Brie Se: Statut ad 01.08.2022. 

Registruje se - upisuje se: Statut od 18.11.2022. 

lzvrni direktor: 

Brie se: PETR MILKIN 

JMBG/BR.PASOSA: 75 6817786 RUSKA FEDERACIJA 

Registruje se - upisuje se: VITALII ENIN 
JMBG/BR. PASOA: 75 4997271 RUSKA FEDERACIJA 

Adresa: BUL.D20RD2A VAINGTONA BR. 116 PODGORICA CRNA 

GORA 
Ovlatenja u prometu: Ogranieno - U skiadu sa èlanom 17. Statuta 

Ovladen da djeluje: Pojedinaèno 

ObrazIoenje 

Podnosilac je dana 18.11.2022 u 12:05:35 podnio prijavu za registraciju promjene drutva sa 

ograniEenom odgovornou NOBLEWOOD ADRIATIC DOO. 
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Odredbama dana 319 preciziran je naEin registracije u CRPS. Stavom 1 ovog dana je 

predvideno da se registracija u CRPS vri na osnovu registracione prijave ih po sllJzbenOj 

dunosti. Odredbama dana 320 predvideno je dostavijanje registracione prijave I prateée 

dokumentacije. Odredbama dana 321 ureduje se postupak registracije u CRPS. Istim danom, 

stay 4 su precizirani sluëajevi kada nadleThi organ za registraciju odbija prijavu za registraciju I 

to: ako su podaci unijeti u registracionu prijavu nepotpuni, ako uz prijavu nije dostavijena 

kompletna dokumentacija, ako je pod istim nazivom registrovan neki drugi oblik obavijanja 

privredne djelatnosti I ako je ispunjen poseban uslov za odbijanje zahtjeva za registraciju 

propisan drugim zakonom. 
Odredbama dana 323 propisano je da nadIeni organ za registraciju obezbjeduje da podaci 

registrovani u CRPS budu istovjetni sa podacima iz registracione prijave. Lica koja zakIjuuju 

pravne poslove sa registrovanim privrednim dru9tvima I preduzetnicima snose rizik utvrdivanja 

taënosti podataka sadr±anih u registru za njihove potrebe. Rjeavajud p0 predmetnoj prijavi, 

obzirom da su ispurijeni Zakonom propisani uslovi, odluèeno je kao u dispozitivu rjeenja. 

Visina naplaáene naknade za registraciju a je danom 322 Zakona o privrednim 

drutvima ("SI.Iist CG", br. 065/20). 

tr 

iKk
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Pravnapouka: • V 

Protiv ovog rjeenja mole se izjaviti lalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana 

od dana prijema Rjeenja. 2a1ba se predaje preko ovog organa i taksira 

administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju S Taksene 

tarife za administrativne takse. Taksa se upuuje U korist rauna 832-3161017-60-

Administrativna taksa. 2a1ba ne odlafe izvrenje Rjeenia. 
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CRNA GORA 

UPRAVA PRIHODA I CARINA 
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 

U Podgorici, dana 22.11.2022 

OGLAS 
ZA OBJAVLJIVANJE U SLU2BENOM LISTU CRNE GORE 

Dana 22.11.2022, pod registarskim brojem 5-1039854/004 CRPS u Podgorici upisaoje 
sUedeOe podatke: Promjenu podatka drutva "NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKSIO. 
Odlukom I Statutom od 18.11.2022.godine mijenja se izvrni direktor. Dokumenta koja 
sadr±e navedene podatke nalaze se u CRPS-u. 

Na4 7(ia 
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• IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 
SUBJEKATA UPRAVE PRIHODA I CARINA 

Registarski broj 5 - 1039854 / 003 Datum registracije: 07.06.2022. 

PIB/Carinski broj: 03444759 Datum promjene podataka: 15.08.2022. 

"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKIC 

Broj vaiee registracije: /003 

Skraéeni naziv: NOBLEWOOD ADRIATIC DOO 

Telefon: +38267067171 

eMail: dsamardzic@pwconsult.me 

Web adresa: 

Datum zakijudvanja ugovora: 06.06.2022. 

Datum donoenja Statuta: 06.06.2022. Datum promjene Statuta: 01.08.2022. 

Adresa glavnog mjesta poslovanja: VUKA KARAD2ICA BB NIKIC 

Adresa za prijem sIubene pote: VUKA KARAD2IA BB NIKI 

Adresa sjedRta: VUKA KARADA BB NIKId 

Pretena djelatnost: 1101 Destilacija, precRcavanje I mijeanje pita 

Obavijanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA 

Oblik svojine: Privatna 

Porijeklo kapitala: Domad 

Upisani kapital: 7.809.005,00Euro (Novani 1,00Euro, nenovani 7.809.004,00Euro) 

OSNIVAtI: 

DRUTVO SA OGRANItENOM ODGOVORNOtU "NOBLEWOOD GROUP" TIVAT 03443833 

Uloga: Osnivaë 

Udio: 100% Adresa: TRG MANGOLIJA, ZGRADA 213, STAN 4 TIVAT 
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LICA Ii DRUtTVU: 

PETR MILKIN 75681 

Adresa: PORTOJt 

Uloga: Izvrn)/dir 

OvIadenja u p/omel 

Waken da djeluje: 

RUSKA FEDERACIJA 

TIVAT CRNA GORA 

r 

nieno (Do 1000 eura) 

POJEDINANO 

Izdato: 18.11.2022 godine u 12:02h MP NaeInica 

Sanja Bojank 
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CRNA GORA 
UPRAVA PRIHODA I CARINA 
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA 

Broj predmeta: 362182 

POTVRDA 0 PREDATIM DOKUMENTIMA 

Potvrdìije se da je ALEKSANDAR GUJR dostavio-la dokument za Promjena drutva sa 

ogranienom odgovornou - DOD - NOBLEWOOD ADRIATIC DOO - DRUTVO SA 

OGRANIENOM ODGOVORNOCU iz NIKI, registarski broj:51039854 sa sljedetim prilozima: 

Statut drutva 

Pu no m oje 

ipjjpasoa 

Wava 

Odluka o piQrnjeni izvrnog direktora 

izrnjena Statuta 

Obrazac 

Dokaz o upIaenoj naknadi za objyjjjnjQpodataka u "SIuibenom listu Crne Gore" 

Dokaz o uplaáenoj naknadi za upis u CRPS 

Datum prijema dokumentacije: 18.11.2022. god. 

Podnosilac prijave Dokument primio/Ia 

, C-C 

Nemanja Duroviá, 

M.P. 

Uputstvo za praenje prijave: Prijava Sc mole pratiti putem sajta www.crps.me odabirom stavke menija PRETRAGA REGISTRA, 

zatim PRETRAGA PREOMETA. U ponudena poija unijeti broj predmeta I datum prijema dokumentacije i kliknuti dugme TRA2I. 

Ukoliko je prikazan status OBRADEN rjeenje Se mole preuzeti. Broj kontakt telefona CRPS-a: +38220230858. 
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 
SUBJEKATA UPRAVE PRIHODA I CARINA 

Registarski broj 5 - 1039194/001 Datum registracije: 03.06.2022. 

PIB/Carinski broj: 03443833 

DRIJtTVO SA OGRANItENOM ODGOVORNOs-eU "NOBLEWOOD GROUP" TIVAT 

Broj vaede registracije: /001 

Skraeni naziv: NOBLEWOOD GROUP DOD .. 

Telefon: +38267067171 

eMail: dsamardzic@pwconsult.me 

Webadresa: 

Datum zakIjuivanja ugovora: 30.05.2022. 

Datum donoenja Statuta: 30.05.2022. 

Adresa glavnog mjesta poslovanja:TRG MAGNOLIJA, ZGRADA 213, STAN 411 VAT 

Adresa za prijem slu±bene pote: TRG MAGNOLIJA, ZGRADA 2B, STAN 4 TIVAT 

Adresa sjedita: TRG MAGNOLIJA, ZGRADA 213, STAN 4 TIVAT 

PreteTha djelatnost: 7311 Djelatnost reklamnih agencija 

Obavijanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA 

Oblik svojine: Privatna 

Porijeklo kapitala: Strani 

Upisani kapital: 30.000,00Euro (Novani 30.000,00Euro, nenovani 0,00Euro) 

OSNIVAeI: 

ALEXANDER ANATOLVEVICH MECHETIN M1021920 MALTA 

Uloga: OsnivaE 

Udio: 100% Adresa: VIA MOROZZO DELLA ROCCA 6 MILANO ITALIA 
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LICA U DRUtTVU: 

ALEXANDER ANATOLVEVICH MECHETIN MT021920 

Adresa: VIA MOROZZO DELLA ROCCA 6 MILANO ITALIA 

Uloga: Izvrni direktor 

Ovtaéenja u prometu: Neogranieno ( 

Waken da djeluje: POJEDINAä'1O ( 

Izdato: 21.11.2022 godine u 09:49h  MP NaeInica 

Sanja Bojani 
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CRPS 

Jedinstvena orliava za registraciiu orivrednih subiekata I ostalih oblika obavljania privredne djelatnosti 
- 

- 1. PODNO5IC PRIJAVE1  

Prijavu podnosi: I I 1.1. Zastupnik 1 1.2. Punomotnik 1.3. Prokurista 

1.1.1. JMB2/ID lica 3006 91 Z 19c062_ 1.1.2.Driava U-na. Cora 

1.1.3.IME 4/esajt.. c/ar 1.1.4. PREZIME 

1.1.5. Ulica I broj V/c.'_Ju,J pxcwea 1.1.6. MJesto Pod; at-/ca- 
1.1.7. 0ptina Po4'orico_. '1.1.8. or±ava Crita. 
1.1.9.Telefon .1-3J26gJ16v,9 1.1.10. e-mail: a.puftc rzob/woct/sp/Nk. con 

2. VRSTA REGISTRACIJE u CRPS 

2.1. OsnivanJe 
YI! 2.2. Promjena 2.3. Brisanje 2.4. Rezervacija naziva 

3. REGISTRACIJAU DRUGIM REGISTRIMA 
- 

- 
3.1. Registar poreskih obveznika  

- 
3.2. Registar obveznika na dodatnu vrijednost 

- 
3.3. Carinski registar 

3.4. Registar uprave za inspekcijske poslove 
(trina rnspekcija)  

- 

3.5. O$tinski organ uprave nadle!an za poslove privrede 

3.6. Registar stanovnika  

4. OSNOVNI PODACI 0 SUBJEKTU KOJI JE PREDMET REGISTRACIJE 

Oblikorganizovanja  

DOO 
- 

PREDUZETMIK 

- 

AD KO 

- 

1NOG 
USTANOVA 

- 

OD 

NVO ZADRUGA KOOPERATIVA INVESTICIONI FOND PODRU2NICA OSTALO 

4.1. Puni naziv drutva 
trwst'a set 097iniceLa-oM odjZvortzosteT 

.  
,,,Voblewrvd eQ-cInat,c, /viLu,c 

4.2.Skraeni naziv /t)/ettqyjci Prr/r/cc*,'c D. 0. 0. Q,',tcc 

4.3. PIB: 031-14'h-59 4.4. Registarski broj: 5-1039851/ 
4.5. Alternativni naziv / trgovaki 

•na21v3/ nazlv podruinlce I  

4.6. Novi naziv drutva: 

4.7. Broj Rjeenja CRPS-a za 

rezervisani naziv  

4.5. ADRESA UPRAVE - SJEDI9TA DRUTVA 

4.5.1. Ulica i broj: VttItLa k'CLtt1tdZLCO._ bb 
4.5.2. Mjesto: 4.5.3. O$tina: it4'XLS,'c 
4.5.4. Drava: Crna G-otrt 
4,6. ADRESA ZA PRIJEM SLUIBENE P09TE 

4.6.1.Ulicaibroj: 81'ioo, IbsM N/gsic ,postarnicL iah 1'4'i 
4.6.2. Mjesto: 4.6.3. O$tina: /iJixsk 
4.6.4. Drava: Crnq goro 
4.7. ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA 

4.7.1. Ulica I broj: Vu-eta- k'a..r€z diào- hh 
4.7.2. MJesto: 1t11'tSi'C j 4.7.3. Opftina: 

I 

4.7.4. Drava: Crna Caret 

10bavezno za sveo blike privrednih subjekata 
2Za strano fiziko lice unijeti broj pasoa iii drugog identifikacionog dokumenta i dr!avu ladavanja 
30bavezno za preduzetnike/diostranog druhva 
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qoRunrMft1: -- 

4.8.1.Telefon/fax: +382  

4.8.2. E-mail adresa: a,uJic ) noble  st4p,L4 8j3adresa:  

4.9. PRETE2NA DJELATNOST4  

4 -IL  Oi Dcsiilao2jaipreciscavaiijc L fliij~sc~iy'c pica. I 
4.9.1. Nova pretefna dje1atnost5: 

H 
15.kEGISTRACIJAOSN1VANJ4/PRtMJENL,PRIVREDNt SUBJEKA1t i.bijt.L 
INASTANAK 

Osnivanje Spajanje 

Pod jela Na drugi naIn 

5.1. Rok na koji se drutvo osniva (upisati broJ mjeseci) 

5.2. Datum donoenja statuta 

5.3. Datum zakljuenja Ugovora ih odluke o osnivanju 

5.4. Ukolikoje subjekat prethodno registrovan/licenciran 
kod_druge_driavne_Institucije_navesti_kod_koje  

5.5. Broj Rjeenja pod kojim je registrovan Datum Rjeenja 

OBLIK SVOJINE 

Privatna ZadruTha 

Dva Ill vle obilka svojlne Dr!avna 

SPOUNO-TRGOVINSKI PROMET: 

11 Da II Ne 

KAPITAI. 

8.1. Porlieklo kapltala 

DomaI Strani Mjeovltl 

8.2. Podaci o osnovnom kapitalu 

8.2,1. Osnlva&l kapltat 8.2.2. Poveanje 8.2.3. Smanjenje 

Osnovnl kapital Poetnl osnlvakl kapltal Iznos promjene kapitala Kapltal nakon promjene 

Ukupno(nov&ni + nenov&ni) € € € 

novanl — iznos € € € 

nenovanl - iznos € € € 

Pod krivifnom i materijolnom odgovornoidu izjovljujem do su podoci novedeni u prijovi talni I potpuni. 

s o orjj'vcloo (2 

JMB/br.pasoa: 

Datum: (3ff. zott 41€C 
Potpls podnosioca prijaveC 

'Sifrarnlk djelatnosti dostupan na galteru CRPS-a 
S Popunja se ukoliko se mijenja pretena djelatnost 
6Popunjavaju osnivai akcionarskog, ortakog, komanditnog drutva, druftva sa ogranienom odgovornodu, nevladinlh organizacija, ustanovai 
zadruga 
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LICE U DRUgTVU [ 
imenovanje Promjena Prestanak 

9.1. MB I JMB: 24'(2J9 94,633 co . 

2a  stranofizilko lice unijeti broj pasoa - 

:;D li:0 
pravno lice unijeti broj registracije u matinom registru 

9.2NAZIV/IME PETE...
is ;L 
 J7Ø PREZIME /1/ILk/N 

9.3 Pol x Muki !enskl 9.4. Datum rodenja 
.19.  c 19 cc 

9.5. ADRESA 

9.5.1. Ulica I broj 
DdavlJanstvo flsamo za stranedriavijane) 

t&'sxa Fedecci ct/ cc 
9,5.2. Optlna Mjesto: 

9.5.3 Drkva zanimanje (za aanove upravnog odbora odboradirektoral 

ULOGA: (odabrati jednu od ponudenlh) - - -- 

OsnivaZ lzvrnI direktor 

Clan DOD DIrektor 

Ortak PredsjednIk organa upravljanja 

Komanditor Clan nadzornog odbora 

Komplementar Clan odbora dIrektora 

Zadrugar Clan upravnog odbora 

Preduzetnik Clan odbora za reviziju 

Poslovoda Sekretar drutva 

Prokurista OvIaéeni zastupnlk 

Revizor Lice koje predstavlja podruThicu 

Likvldator Lice koje odgovara 

Drugo (up1sat1 ako Je drugaiJe od ponudenog) 

10,1. UDIO 

(Popunitl ukolikoje odabrana uloga osnlva&ëlana, ortaka) I 

--- --- - - - 

10. 2. OvIaenja U prometu Neograniëena 
[ 

ograniena 

Unijeti opis ogranlenja 

10.3. Ovlaften da djeluje Pojedinatho KolektIvno Clanovima organa upravijanja 

Uplsati sa kim, ako je kolektivno 

"Upisati ako Je drugaije ad ponudenog 

5ekretarom druftva 

Dlrektorom druftva 

Saglasnost sa Imenovanjem 

Potpis]____________________________________________ 

Pod krivitnom I materijalnom odgovornottu li/a vijujem do su podaci navedeni u prijavi talni I potpuni. 

jao cje'fldoO CL 

JMB/br.pasofa: 

Datum: ott . 

Potpis podnosioca prijave 
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C.  

11. NAZIV ORGANA UPRAVUANJA 

lzvrni dlrektor Nadzornl odbor 

upravnl odbor SkuptIna akclonara / Skuptina dutva 

Odbor direktora Drugo (upisati) 

11.1 Broj Rjeenja Komisije za trRte kapitala kojim se potvrduje uspjenost postupka javne 
emisije akcija kod sukcesivnog osnivanja AD 

11.2 BrojRjeenjaKomIsije za trfitekapltaIa o evidentiranjuosnivakihakcija u 
slu&jusimultanogosnlvanja AD 

12 MATINO DRUtTVO (obavezno za dlo stranog druftva) 

12.10blik organizovanja: 

12.2Registarski bro): 

12.3Matini broj: 

12.4Naziv matithog druftva: 

12.SDrava niatithog druftva: 

12.6Mjesto matithog drutva: 

12.7Datun, donoenja statuta: 

12.8Datum zakIjuenja / donoknja ugovora iii 
odluke o osnivanju: 

13 DRUTVO ZA UPRAVUANJE FONDOM (*obavezno  za investicionl fond) 

MB drutva: 

Naziv druhva: 

14 FINANSIJSKA DOKUMENTA 

Bilans uspjeha Bilans stanja 

Druga vrsta finansijskog iskaza (upisati 

Godina dokumenta 

Drugo 

Pod krivitnom i moterijalnom odgovornoitu izjav!jujem do su podoci novedeni u prijovi totni i potpuni, 

€joacj jg (j o O& 
JMB/br.pasoa: 

Datum: f64, Z0t2 41.c(tz C5— 

Potpis podnosioca prijave 
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LICE U DRUTVU K Imenovanje Promjena Prestanak 

9.1. MB / JMB: P Rt-i$ 
za strano fiziko lice unijeti broj pasoa 

:;:b0 
pravno lice unijeti broj registracije u matlenom registru  

ic 

9.2 NAZI V/ IME V/TIlL/I PREZIME EN! Al 

9.3 Pol Muki 2enski 9.4. Datum rodenja 22.06. I9YOZ. 
9.5. ADRESA 

ica I broj E4 
6 

DXOrSXQ VashØvna 
Dr1 vi an tvo flsamo Ia strane driavljane) 

#USM FederactA.. 
9.5.2, OptIna P° 

Mjesto: Podpor/ca_ 

9.5.3 Dr!ava ern..a- Cora.. 
ZanimanJe (za flanove upravnog odbora,,odbora dlrektora I 

adzdra) 

ULOGA: (odabrati jednu od ponudenih) 

Osnivat lzvrnI direktor 

Clan 000 Direktor 

Ortak Predsjednlk organa upravijanja 

Komanditor elan nadzornog odbora 

Komplementar Clan odbora direktora 

I Zadrugar Clan upravnog odbora 

Preduzetriik Clan odbora za reviziju 

Poslovoda sekretar drutva 

Prokurista 0viMáeni zastupnlk 

Revizor Lice koje predstavija podrulnicu 

Ukvidator Lice koje odgovara 

Drugo (uplsatl ako je drugatlje od ponudenog) 

10.1. UDIO 

(Popuniti ukolikole odabrana uloga osnlvalana, ortaka)  

10.2. 0viaenja u prometu Neograniena Ograniena -'. -'. oi 2 

D4 

Unljetl opls ogranienJa 

10.3. Waken da djeiuje Pojedinatho 
F 

Kolektivno danovlma organa upravljanja 

Up1sat1 sa kim, ako le ko!ektivno 

"Upisati ako Je drugalje od ponudenog 

Sekretarom druftva 

Dlrektorom druMva 

Sagiasnost sa imenovan 

Potpis  

Pod kriviönom I materijolnom odgovornoUu izjovljujem do sá'-podil& novedeni u prijavi tatni I potpuni. 

3&OCJ(g(Jo Cc 
JMB/br.pasoa: 

Datum: /5. (ti at C- C_e, 
Potpis podnosioca prijave 
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11. NAZIV ORGANA UPRAVUANJA 

Izvrnl direktor Nadzornl odbor 

Upravni odbor Sku$tina akcionara I Skupftina duftva 

Odbor direktora Drugo (upisati) 

11.1 Broj Rjeknja Komisije za triite kapitala kojim se potvrduje uspjenost postupka javne 

emisije akcija kod sukcesivnog osnivanja AD 

11.2 BrojRjeenjaKomisije za triitekapitaIa o evidentiranjuosnivakihakcija U 

slu&jusimultanogosnivanja AD 

12 MATIeNO DRUTVO (obavezno za dlo stranog druftva) 

12.10blik organizovanja: 

12.2RegIstarski broj: 

12.3Matini broj: 

12.4Naziv mati&iog drutva: 

12.5Drava matithog druftva: 

12.6Mjesto matinog druftva: 

12.7Datum donoenja statuta: 

12.8Datum zakijuenja I donoenja ugovora ill 
odluke 0 osnivanju: 

13 DRUTVO ZA UPRAVUANJE FONDOM (obavezno za Investicloni fond) 

MBdrutva: 

Naziv drutva: 

14 FINANSIiSKA DOKUMENTA 

Bilans uspjeha Bilans stanja 

Druga vrsta finansijskog iskaza {upisati 

Godina dokumenta 

Drugo 

Pod krivitnom I materijalnom odgovornoltu izjav!jujem do su podaci novedeni u prijovi toini I potpuni. 

JMB/br.pasoa: 

Datum:  

Potpis podnosioca prijave 



15. Podad a vIasnitvu nad akcijama I udielima u drugim drutvima registrovanim u Crnoi Gori 

15.1. Da Ii lice ima ueée preko 30% u kapitalu privrednog drutva nad kojim je otvoren steaj ill postupak 
likvidacije, koje ne izmiruje poreske obaveze, odnosno liji su ra&ni blokirani u postupku prinudne naplate? 

I I DA = NE N 

15.1.1 . Koje je to drutvo/drutva (upisati naziv I PIb) 

15.2. Da Ii lice ima uee preko 30% nad akcijama u akcionarskim drutvima registrovanim na teritoriji Crne 
Gore? 

I IDA I NE 

15.2.1. Koje je to drutvo/drutva (upisati naziv I Pib) 

potpis 



16 PRESTANAKPRIVREDNOGSUBJEKTA 

Nain prestanka 

Llkvldaclja Brisanje 

16.1. LIKVIDACIJA' 

17. BRISANJE8  

Pod kriviinom I materijalnom odgovornohfu izjavljujem do su podaci navedeni u prijavi taint i potpuni. 

JMB/br.pasok: 

Datum: 

Potpis podnosioca prijave 

 

16.1.1 Vrsta IikvIdaclJe 

Dobrovoljna IIkvldacIJa Dobrovoljna IikvidaciJa p0 skratenom postupku 

16.1.2. Sa Imovinom 

jDA NE 

16.1.3. Datum pokretanja postupka 

16.1.4. Datum odlUke 

17.1.1. Razlog prestanka 

Spajanjem Podjelom Na sopstveni zahtjev 

17.1.2. Datum prestanka / odluke 

17.1.3. Nazlv donosloca rJeenJa 

17,1. 4, Broj rJeenja 

17.1.5. Datum rjeenJa 

'Obavezno popuniti ako je vrsta prestanka Iikvidacija 

80bavezno popuniti akojevrsta prestanka brisanje 



JZJAVA 0 PRIHVATANJU IMIENOVANJA NA POZICIJU IZVRNOG DIREKTORA 

Vitalli Enin, drav!janin Ruske Federacije, roden dana 22.06.1972. godine, sa pasoem br. 754997271, 

organ izdavanja FMS 77111 izdatim dana 29.05.2017. godine sa rokom vaenja do 29.05.2027. godine, 

ovim izjavljuje da prihvata imenovanje na funkciju izvrnog direktora u drutvu "NOBLEWOOD 

ADRIATIC" d.o.o. Niksie, te izjavljuje da sam saglasan sa svim pravima I obavezama, odnosno 

ovlaóenjima I ogranièenjima izvrnog direktora predvidenim Statutom Drutva I zakonom. 

%Td-nIfl vn:n 
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IZJAVA 0 PRIIIVATANJTJ IMENOVANJA NA POZICIJU IZVRNOG DIREKTORA 

Vitalii Enin, drav1janin Ruske Federacije, roden dana 22.06.1972. godine, sa pasoem br. 75 4997271, 

organ izdavanja FMS 77111 izdatim dana 29.05.2017. godine sa rokom va±enja do 29.05.2027. godine, 

ovim izjavljuje da prihvata imenovanje na funkeiju izvrnog direktora u drutvu "NOBLEWOOD 

ADRIATIC" d.o.o. Niksic, te izjavljuje da sam saglasan sa svim pravima I obavezama, odnosno 

ov1aóenjima i ograniëenjima izvrgnog direktora predvidenim Statutom Drutva I zakonom. 
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Na osnovu ëlana 273. Zakona o 
privreclnim drutvima (,,Slulbeni list Crne 
Gore", br. 65/2020 i 146/2021; u daljem 
tekstu: ,,Zakon"), te Odluke o osnivanju 
drutva sa ograniëenom odgovornoóu 
UZZ br. 362/2022 od 06. juna 2022. 
godine, a kojom je osnovano privredno 
drutvo ,,Noblewood Adriatic" DOO 
NikJit drutvo sa ogranióenom 
odgovornoóu sa regitrovanim seditem na 
adresi Vuka Karadióa bb, NikiO, Crna 
Gora, registracioni broj: 51039854 (u 
daljem tekstu: ,,Druftvo"), privredno 
drutvo Drutvo sa ogranienom 
odgovornoéu Noblewood Group Tivat, 
sa registrovanim seditem na adresi: Trg 
Mangolija, zgrada 2b, stan 4, Tivat, 
registracioni broj: 51039194 (u daijem 
tekstu: ,,elan"), kojijejedini viasnik i 61an 
Drutva doneo je dana ,. Novembra 
2022. godine: 

ODLUKU 

o razrijesenju i imenovanju 
Izvrsnog direktora drustva 

Pursuant to the Article 273 of the 
Company Law ("Official Gazette of 
MNE" nos. 65/2020 and 146/2021; 
hereinafter: the "Law") and Decision on 
Incorporation of a Limited Liability 
Company UZZ no. 362/2022 dated 06 
June 2022 of the company "Noblewood 
Adriatic" DOO NikJié a limited liability 
company with its registered seat at address 
Vuka Karadióa bb, Nikió, Montenegro, 
registration number: 51039854 (the 
"Company"), company Druftvo sa 
Ograniëenom Odgovornoéu 
Noblewood Group Tivat, with its 
registered seat at the address: Trg 
Magnolija, building 2b, apartment 4, 
Tivat, registration number: 51039194 
(hereinafter: the "Stakeholder"), as the 
sole owner and stakeholder of the 
Company on 1 9% November 2022 
issued: 

Decision 

on dismissal and appointment of the 
Executive director of the Company 

Clan 1. 
Petr Milkin, JMBG 2404975233007, 
razrijesava se funkcije Izvrsnog Direktora u 
Drustvu, a kao poslednji dan zakijueno sa kojim 
ce obavlj ati obaveze Izrsnog direktora, 
odredjuje se /71. Novembar. 2022.godine. 

lan2. 

Article 1. 
To dismiss Petr Milkin Personal ID: 
2404975233007 from Executive director 
position at the Company with the last date 
of fulfilling his duties as the Executive 
director being 11. November, 2022. 

Article 2. 

Imenuj e se na funkcij a Izvrnog direktora 
Drutva, Vitaly Enin, dravljanin Ruske 
Federacije, roden dana 22.06.1972.godine, sa 
pasoem hr. 754997271 izdatim od strane 
organa FMS 77111 dana 29.05.2017. godine, sa 
rokom vafrnja do 29.05.2027. Godine, pocev 
od ' Novembra 2022.godine  

To appoint Vitlay Enin, citizen of the 
Russian Federation, born on June 22, 
1972, with passport no. 754997271, 
issued by authority FMS 77111 on 29 
May 2017, with date of expiry 29 May 
2027as Executive director of the 
Company starting from November f i 
2022. 
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Clan 3. 
Izvrni direktor je ov1aéen da zastupa Drutvo 
pojedinaèno i ograniceno u skiadu sa 
ogranicenjima iz Statuta. 

Clan 4. 

Article 3. 
The Executive director is authorized to 
represent the Company individually and 
limitedly - according with the AoA. 

Article 4. 

Statut Drutva mijenja se ii skladu sa gore The Company s Articles of Association is 
navedenim izmjenama. changing in accordance with the above. 

aan 5. Article 5 

Prethodno navedena promjena registrovaóe se The above mentioned change will be 
kod Centralnog registra privrednih subjekata u registered at the Central Registry of 
Podgorici. Economic Entities in Podgorica. 

Clan 6. 

Ova odluka stupa na snagu danom donoenja. 

NOBLEWOOD GROUP DOO 

IZVRSNI  

Article 6 

This decision takes effect on the day of the 
decision making. 

oOD GI N%  

"I VAT 



Mi, "Noblewood Group" d.o.o. 
Tivat, sa sj editem na adresi: Trg 
Magnolija, zgrada 2b, stan 4, Tivat, PIB: 
03443833, matièni broj: 51039194, kao 

osnivaó i viasnik 100% udjela u 

"Noblewood Adriatic" d.o.o. Nikiá (u 
daijem tekstu: Drithtvo), matièni broj: 
51039854, PIB: 03444759, sa sjeditem u 
ulici Vuka Karadióa bb, Nikiá, Cma 
Gora, ovla9djemo Aleksandra Gujica 
JMBG 3006988190062, broj licne karte 
I951-167462 izdate od PJ Podgorica, 
advokata iz Podgorice, da u nae ime i za 
na raêun moe preduzimati sve radnje 
pred Centralnim Registrom Privrednih 
subjekata u Podgorici (CRPS), u cilju 
promjene izvrnog direktora Drutva, a 
naroêito da potpie i podnese prijavu za 
prom] enu izvrnog direktora Drutva, kao 
i da preuzrne Rjeenje o promjeni 
izvrnog direktora Drutva iz CRPS-a u 
Podgorici. 

We, "Noblewood Group" d.o.o. Tivat, with 
registered seat at the address: Trg Magnolija, 
building 2b, apartment 4, Tivat, PIB: 
03443833, registration number: 51039194, 
as the founder and owner of 100% stake in 
"Noblewood Adriatic " d.o.o. Nikié 
(hereinafter: Company), registration 
number: 51039854, PIB: 03444759, with its 
registered address at Vuka Karadzica bb, 
Niksic, Montenegro, authorize Aleksandar 
Gujic Unique citizen number 
3006988190062, ID serial number 
I951-167462, Issuing authority PJ Podgorica, 
a lawyer from Podgorica, to take, on our 
behalf and for our account, all actions before 
the Central Register of Business Entities in 
Podgorica (CRPS), in order to change the 
executive director of the Company, in 
particular to sign and submit an application 
for the change of the executive director of 
the Company, as well as to take over the 
Decision on the change of the executive 
director of the Company from the CRPS in 
Podgorica. 

\" 

U Podgorici, In Podgorica, 

/3 . Novembra 2022. godine I - November 2022 

Za (lana Drutva / For the Shareholder of the Company 
Drutvo sa ograni&nom odgovornoéu NobJw roip Tivat 

C 

Alexander Anatolyevich 
izvrni direktor / executi 

)"J 'A 

0. 
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Na osnovu ólana 271. i èlana 298. stay 2. 
taöka 1), a u vezi sa dlanovima 108. i 267. 
Zakona o privrednim drutvima 
(,,SluTheni list Cite Gore", br. 65/2020 i 
146/2021; u daljem tekstu: ,,Zakon"), te 
Odluke o osnivanju drutva sa 
ogranióenom odgovomoóu UZZ hr. 
362/2022 od 06. jima 2022. godine, a 
kojom je osnovano privredno drutvo 
Noblewood Adriatic" DOO Niksié 

drutvo sa ogranienom odgovornoéu sa 
regitrovanim seditem na adresi Vuka 
Karadióa bb, Nikiá, Crna Gora, 
registracioni broj: 51039854 (u daljem 
tekstu: ,,Drzdivo"), privredno drutvo 
Drutvo sa ograni&nom odgovornoéu 
Noblewood Group Tivat, sa 
registrovanim seditem na adresi: Trg 
Mangolija, zgrada 2b, apartman 4, Tivat, 
registracioni broj: 51039194 (u daijem 
tekstu: ,,Olan"), koji je jedini viasnik i 
elan Drutva doneo je dana /f 
Novembra 2022. godine: 

ODLUKU 
0 IZMENI STATUTA DRUTVA 

od 01. avgusta 2022. godine 
(u daijem tekstu: ,,Odluka") 

Ovom Odlukom u potpunosti se 
zamenjuje trenutno vakói Statut 
Drutva od 01. avgusta 2022. godine 
novim Statutom Drutva od I1, 
novembra 2022. godine (u dalj em 
tekstu: ,,Novi Statut Drutva"). 

Novi Statut Drutva nalazi se u 
Prilogu 1 uz ovu Odluku. 

Ova Odluka, zajedno sa Novim 
Statutom Drutva, óe se registrovati 
kod Centralnog registra privrednih 
subj ekata Cite Gore, u zakonskom 
roku.  

Pursuant to the Article 271 and Article 298 
paragraph 2 item 1) and in relation to the 
Articles 108 and 267 of the Company Law 
("Official Gazette of MNE" nos. 65/2020 
and 146/2021; hereinafter: the "Law") and 
Decision on Incorporation of a Limited 
Liability Company UZZ no. 362/2022 dated 
06 June 2022 od the company "Noblewood 
Adriatic" DOO NiMié a limited liability 
company with its registered seat at address 
Vuka Karadñaa bb, Nikié, Montenegro, 
registration number: 51039854 (the 
"Company"), company DruUvo sa 
Ograniëenom OdgovornoUu Noblewood 
Group Tivat, with its registered seat at the 
address: Trg Mangolija, building 2b, 
apartment 4, Tivat, registration number: 
51039194 (hereinafter: the "Shareholder"), 
as the sole owner and shareholder of the 
Company on I S November 2022 issued: 

DECISION 
ON AMENDMENT OF THE 

ARTICLES OF ASSOCIATION OF 
THE COMPANY 

dated 01 August 2022 
(hereinafter: the "Decision") 

By this Decision the currently applicable 
Articles of Association of the Company, 
dated 01 August 2022, is hereby entirely 
replaced with the new Articles of 
Association of the Company, dated 

1 ,9 November 2022 (hereinafter: 
the "New AoA"). 

The New AoA of the Company is 
provided in Appendix 1 to this Decision. 

This Decision, together with the New 
AoA of the Company, will be registered 
with the Central Registry of Business 
Entities of Montenegro, within the 
mandatory prescribed terms. 

C 
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Ova Odluka je doneta u 3 (tn) 
identièna primerka. 

Ova Odluka proizvodi dej stvo od dana 
potpisivanja od strane jedinog dana 
Drutva. 

D. This Decision is issued in 3 (three) 
identical copies. 

B. This Decision shall be applicable as of 
the moment of signing by the sole 
Shareholder of the Company. 

Za tiana Drutva / For the Shareholder of the Company 
DruUvo sa ograni&nom odgovornoéu Noblewood Group Tivat 

()OD GfeQN\ 

Alexander Anatolyevich 
izvnni direktor I Executi 

Prilog 1 - Tekst Novog Statuta DruJtva / Appendix 1 - TeIt-4fifrièetAoA of the Company. 
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,.NOBLE WOOD ADRIATIC" 
BOO NIKI 

..NOBLE WOOD ADRIA TIC" 
BOO NIKI 

STATUT Articles of Association 

Niki, IT,. Novembra 2022. godine Niksic, j.j November 2022 

age 



Na osnovu Uana 271. i diana 298. stay 2. ta&a 1), 
a u vezi sa 61anovima 108. i 267. Zakona o 
privrednim drutvima (,,SluTheni list Cite Gore", 
br. 65/2020 i 146/2021; u daijem tekstu: ,,Zalcon"), 
te Odluke o osnivanju drutva sa ogranienom 
odgovornoóu UZZ br. 362/2022 od 06. juna 2022. 
godine, privredno drutvo Drutvo sa 
ograniëenom odgovornoéu Noblewood Group 
Tivat, sa registrovanim seditem na adresi: Trg 
Magnolija, zgrada 2b, stan 4, Tivat, registracioni 
broj: 51039194 (u daljem tekstu: ,,elan") donioje 
dana Jj. Novembra 2022. godine: 

STATUT 

"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKIt 

Uvodne odredbe 

eian 1. 

Ovim Statutom stavija se van snage i u potpunosti 
zamenjuje Statut druQva od dana 01. avgusta 
2022. godine. 

tian 2. 

Ovim Statutom, a u skiadu sa Uanom 271. Zakona, 
ureduju se pitanja od znaaja za rad drutva ito: 

- naziv Drutva 
- sjedite Drutva 
- sjedite i adresa za prijem sluThene pote 

- oblik obavljanja privredne djelatnosti 
- peat i 9tambiIj Drutva 
- pretena i druge djelatnosti Drutva 

iznos osnovnog kapitala 
uslovi i nain imenovanja Izvrnog 
direktora 
zastupanje I upravljanje Druftvom 

naöin promjene iznosa osnovnog kapitala 
postupak za izmjene i dopune Statuta 
druga pitanja od znaaja za rad Drutva 

Naziv i sjedRte Drutva 

tlan 3. 

Drutvo posluje pod nazivom: "NOBLEWOOD 
ADRIATIC" DOO NIKIt (u daijem tekstu: 
,,Druftvo"). 

Skraáeni naziv Drutva je: "NOBLEWOOD 
ADRIATIC" DOO. 

Pursuant to the Article 271 and Article 298 paragraph 
2 item I) and in relation to the Articles 108 and 267 
of the Company Law ("Official Gazette of MNE" 
nos. 65/2020 and 146/2021; hereinafter: the "Law") 
and Decision on Incorporation of a Limited Liability 
Company UZZ no. 362/2022 dated 06 June 2022, 
company Drutvo sa Ograni&nom Odgovornoéu 
Noblewood Group Tivat, with its registered seat at 
the address: Trg Magnolija, building 2b, apartment 4, 
Tivat, registration number: 51039194 (hereinafter: 
the "Shareholder") on I  November 2022 issued: 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKIt 

Introductory Provisions 

Article 1 

By this Articles of Association ("AoA") the Articles 
of Association dated 01 August 2022 is hereby 
entirely replaced. 

Articles 2 

By this AoA, pursuant to the Article 271 of the Law, 
the following issues related to the activities of the 
company are regulated: 

- name of the Company; 
- registered seat of the Company; 
- registered address and address for receipt of 

mails; 
- corporate form; 
- seal and stamp of the Company; 
- prevailing and other business activities of 

the Company; 
- amount of basic share capital; 
- conditions and manner for appointment of 

the Executive director; 
- representation and management of the 

Company; 
- manner of changing basic share capital; 
- procedure for amendment of the AoA; 
- other issues related the Company. 

Name and Registered Seat of the Company 

Article 3 

Company operates under business name: 
"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKIt 
(hereinafter: the "Company"). 

Abbreviated business name of the Company is: 
"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO. 
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(lan 4. 

SjediUe Drutva I adresa za prijem sluThene pote je u 
ulici: Vuka Karadita bb, Niki, Cmii Gora. 

Adresa za prijem elektronske pote je: 
in Ioanoh lewood spirits .com. 

Kontakt telefon DruMvaje: + 382 40 289 046. 

Clan odluOuje o promjeni naziva I sjedita Drutva. 

Article 4 

Registered seat of the Company and address for receipt of 
mails is: Vuka Karadzica bb, Niksic, Montenegro. 

Address for receipt of emails is: 
iii f~)'itl,.noblewoodsliirits.com. 

Contact phone of the Company is: + 382 40 289 046. 

The Shareholder decides on the change of business name 
and registered seat of the Company. 

Oblik obavljanja privredne djelatnosti 

ban 5. 

Drutvo je osnovano u formi jednoëlanog druva sa 
ograni&noln odgovornoéu. 

Drutvoje osnovano na neodredeno vrijeme. 

Peat I ftambilj 

ban 6. 

Drustvo ima svoj zvanicni pecat. 

Detalji pecata, njegovog forrnata i koriscenja, podlezu 

odvojenoj odluci lzvrsnog Direktora Drustva. 

Corporate Form 

Article 5 

The Company is organized in the form of single-
shareholding limited liability company. 

The Company is incorporated for indefinite term. 

Seal and Stamp 

Article 6 

The Company has its official stamp. 

The details of the stamp, its format and usage, are subject 
to separate decision of the Executive Director of the 
Company. 

ban 7. 

tambilj Drutvaje pravougaonog oblika sa skraáenim 
nazivom Drutva. 

Iznos osnovnog kapita!a 

(ian 8. 

Ukupan osnovni kapital Drutva iznosi 7.809.005 EUR 
(slovima: sedam miliona osam stotina devet hiljada i 
pet evra), i sastoji se iz: 

novêanog kapitala u ukupnom iznosu I EUR (slovima: 
jedan evro), I 

nenovèanog kapital a u ukupnom iznosu 7.809.004 EUR 
(slovima: sedam miliona osarn stotina clever hiljada I 
èetiri evra). 

Nenovëani kapital se sastoji iz sledeOih pokretnih i 
nepokretnih stvari: 

Article 7 

Stamp of the Company is rectangular in shape with the 
abbreviated name of the Company. 

Amount of Basic Share Capital 

Article 8 

Total basic share capital of the Company amounts to EUR 
7,809,005 (in letters: seven million eight hundred nine 
thousand and five euros) and is comprised of: 

monetary capital in the total amount of EUR I (in letters: 
one euro), and 

In-kind capital in total amount of EUR 7,809,004 (in letters: 
seven million eight hundred nine thousand and four corns). 

In-kind capital is comprised of the following movable and 
immovable assets: 
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pokrethe stvari - oprema odredene u 
olanu 4.1 (taka 2) Odluke 0 osnivanju 
(ukupna vrednost 709.004 EUR; kao 9to 
je utvrdeno u Izvetaju o proceni 
sredstava od dana 01. jima 2022. godine 
od strane Igora Radojevióa), i 

nepokretnosti oznaene u dlanu 4.1 (taka 
1) Odluke o osnivanju (ukupna vrednost 
7.100.000 FUR; kao 9to je utvrdeno u 
1zvetaju o proceni trñne vrednosti 
nepokretnosti od dana 02. juna 2022. 
godine od strane Tamare GrediO. 

tlan 9. 

movable assets - equipment determined in 
the clause 4.1 (item 2) of the Decision on 
Incorporation (total value of EUR 709,004; 
as determined in the Report on Evaluation of 
Equipment dated 01 June 2022, prepared by 
Igor Radojevic), and 

Real properties determined in the clause 4.1 
(item 1) of the Decision on Incorporation 
(total value of FUR 7,100,000; as 
determined in the Report of Evaluation of 
Market Value of Real Properties dated 02 
June 2022, prepared by Tamara Gredic). 

Article 9 

Osnovni kapital Drutva, povedava se uplatom Basic share capital of the Company is increased by 
novih uloga postojedeg Clana iii dlana koji payment of new contributions by existing 
pristupa Druthu, pretvaranjem rezervi i dobiti Shareholder or a shareholder accessing the Company, 
Drutva ii osnovni kapital, statusnim promjenama transforming reserves and profits of the Company 
koje imaju za posledicu poveáanje osnovnog into basic share capital, status changes that result in 
kapitala. increase of basic share capital. 

Odluku o poveOanju osnovnog kapitala donosi 
Clan. 

Na pitanja koja nijesu posebno uredena Statutom 
u pogledu osnovog kapitala i njegovog poveáanja, 
primjenjivaée se pozitivni propisi Crne Gore. 

Odluka o poveóanju i iznosu poveanog osnovnog 
kapitala upisuje se u Centralni registar privrednih 
subjekata (u daljem tekstu: ,,CRPS'). 

Povetanje osnovnog kapitala punovaIno je od 
dana upisa u CRPS. 

áan 10. 

Osnovni kapital drutva smanjuje se odlukom 
Oana, ali ne ispod iznosa minimalnog osnovnog 
kapitala koji je propisan Zakonom. 

Osnovni kapital smanjuje se i u drugim 
sluajevima, na nain i pod uslovima utvrdenim 
Zakonom. 

Odluka o smanjenju i iznosu umanjenog osnovnog 
kapitala upisuje se u nadle±ni registar. 

thin 11. 

Zavisno od poslovnih interesa i postizanja 
odredenih ciljeva u odredenim poslovnim 
aranmanima mote se izvriti dopunska uplata 
sredstava. 

Decision on increase of basic share capital is issued 
by the Shareholder. 

All issues not explicitly regulated by the AoA with 
respect to the basic share capital and its increase, shall 
be governed according to the applicable regulations 
in Montenegro. 

Decision on increase of basic share capital and 
amount of increased capital is registered with the 
Central Registry of Business Entities (hereinafter: the 
"CRBE'). 

Increase of basic share capital is effective as of the 
dated of registration with the CRBE. 

Article 10 

Basic share capital is decreased by decision of the 
Shareholder, but not below mandatory determined 
minimal basic share capital determined by the Law. 

Basic share capital is decreased also in other 
situations in the manner and under conditions 
determined by the Law. 

Decision on decrease of basic share capital is 
registered in the competent registry. 

Article 11 

Depending on business interests and the achievement 
of certain goals in certain business arrangements, 
additional payment of funds can be made. 
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Dopunska uplata ne uveava ulog kao ni osnovni 
kapital. 

Dopunske uplate se mogu povratiti nakon isteka 
roka predvidenog u odluci za njihovu uplatu. 

Ojelatnost Drutva 

tlan 12. 

Pretena djelatnost Drutvaje: 11.01 destilacija, 

preëiavanje i mijeanje piéa. 

Ostale djelatnosti Drutva su: 

01.11 gajenje ñta (osim pirina), leguminoza i 
uljarica; 01.13 gajejne povráa, bostana, korjenastih 
i krtolastih biljaka; 01.14 gajenje gederne trske; 
01.15 gajenje duvana; 01.19 gajenje ostalih 
jednogodonjih i dvogodithjih biljaka; 01.21 
gajenje groda; 01.24 gajenje jabuóastog i 
kotiöavog voóa, 01.25 gajenje ostalog drvenastog, 
Thunastog ijezgrastog voéa; 01.27 gajenje biljaka 
za pripremanje napitaka; 01.30 gajenje sadnog 
materijala; 01.41 uzgoj muznih krava; 01.42 uzgoj 
I drugih goveda i bivola; 01.43 uzgoj konja I 
drugih kopitara; 01.45 uzgoj ovaca i koza; 01.46 
uzgoj svinja; 01.47 uzgoj ivine; 01.50 mjeovita 
poljoprivredna proizvodnja; 01.61 uslufre 
djelatnosti za gajenje usjeva i zasada; 01.63 
aktivnosti poslije letve, 02.10 gajenje guma I 
sotale gumarske djelatnosti; 02.20 sjea drveOa; 
02.30 sakupljanje gumskih plodova, osim drveta; 
02.40 us1une djelatnosti U vezi sa umarstvom; 
05.10 vadenje kamenog uglja; 05.20 vadenje 
mrkog ugija I lignita; 06.10 vadenje sirove nafte; 
06.20 vadenje prirodnog gasa; 07.10 vadenje ruda 
gvoda; 07.29 vadenje ostalih ruda obojenih 
metala; 08.11 vadenjegradevinksog i ukrasnog 
kamena, kreënjaka, sirovog gipsa, krede I kr1jica; 
08.12 vadenje 91junka, pijeska, gline I kaolina; 
08.93 vadenje soli; 08.99 ostalo vadenje ruda i 
kamena; 09.10 usluthe djelatnosti U vezi sa 
vadenjem nafte I prirodnog gasa; 09.90 us1une 
djiatnosti u vezi sa vadenejm osatlih ruda i 
kamena; 10.11 prerada i konzervisanje mesa; 
10.12 prerada i konzervisanje livinskog mesa; 
10.13 proizvodnja mesnih preradevina; 10.20 
prerada I konzervisnaje ribe, Ijuskara i mekuaca; 
10.31 prerada i konzervisanje krompira; 10.32 
proizvodnja sokova od voáa i povra; 10.39 ostala 
prerada i konzervisanje voóe i povróe; 10.41 
proizvodnja ulja i masti, 10.42 proizvodnja 
margarina I s1inIh jestivih masti; 10.51 prerada 
nilileka I proizvodnja sireva; 10.52 proizvodnja 
sladoleda. 10.61 proizvodnja mlinskih proizvoda; 
10.62 proizvodnja skroba I proizvoda od skroba; 
10.71 proizvodnja hljeba, svjekg peciva I ko1aa; 
10.72 proizvodnja dvopeka, keksa, trajnog peciva  

Additional payment does not increase basic share 
capital as well as shareholder's contribution. 

Additional payments may be repaid upon expiry of 
the term determined in the decision for their payment. 

Business Activities of the Company 

Article 12 

Prevailing business activity of the Company is: 11.01 

distillation, purification and mixing of drinks. 

Other business activities of the Company are: 

0 1. 11 cultivation of grain (except rice), legumes and 
oilseeds; 01.13 growing vegetables, vegetables, root 
and tuberous plants; 01.14 sugar cane cultivation; 
01.15 tobacco cultivation; 01.19 cultivation of other 
annual and biennial plants; 01.21 growing grapes; 
01.24 cultivation of apple and stone fruit, 01.25 
cultivation of other woody, bushy and stone fruits; 
01.27 growing plants for the preparation of 
beverages; 01.30 growing planting material; 01.41 
breeding of dairy cows; 01.42 breeding of other cattle 
and buffaloes; 01.43 breeding of horses and other 
ungulates; 01.45 sheep and goat breeding; 01.46 pig 
breeding; 01.47 poultry farming; 01.50 mixed 
agricultural production; 01.61 service activities for 
growing crops and plantations; 01.63 post-harvest 
activities, 02.10 forest cultivation and other forestry 
activities; 02.20 felling of trees; 02.30 collecting 
forest fruits, except wood; 02.40 service activities 
related to forestry; 05.10 extraction of hard coal; 
05.20 extraction of brown coal and lignite; 06.10 
extraction of crude oil; 06.20 extraction of natural 
gas; 07.10 iron ore extraction; 07.29 extraction of 
other non-ferrous metal ores; 08.11 extraction of 
building and decorative stone, limestone, raw 
gypsum, chalk and shale; 08.12 extraction of gravel, 
sand, clay and kaolin; 08.93 extraction of salt; 08.99 
other extraction of ores and stones; 09.10 service 
activities related to the extraction of oil and natural 
gas; 09.90 service activities related to the extraction 
of other ores and stones; 10.11 processing and 
preservation of meat; 10.12 processing and 
preservation of poultry meat; 10.13 production of 
meat products; 10.20 processing and preservation of 
fish, crustaceans and molluscs; 10.31 processing and 
canning of potatoes; 10.32 production of fruit and 
vegetable juices; 10.39 other processing and canning 
of fruits and vegetables; 10.41 production of oils and 
fats, 10.42 production of margarine and similar edible 
fats; 10.51 milk processing and cheese production; 
10.52 production of ice cream, 10.61 production of 
mill products; 10.62 production of starch and starch 
products; 10.71 production of bread, fresh pastries 
and cakes; 10.72 production of double-baked bread, 
biscuits, permanent pastries and cakes; 10.73 

-5-jPage 



I kolata; 10.73 proizvodnja makarona, razanaca i 
slithih proizvoda od brana; 10.81 proizvodnja 
etera; 10.82 proizvodnja kakao, tokolade i 

konditorskih proizvoda; 10.83 prerada taja i kafe; 
1084 proizvodnja zaèina i drugih dodataka hrani; 
10.85 proizvodnja gotovihjela; 10.86 proizvodnja 
homogenizovanih hranljivih preparata I dijetetske 
brane; 10.89 proizvodnja ostalih prehrambenih 
proizvoda; 11.01 destilacija, preitavanje i 
mijeanje pita; 11.02 proizvodnja vina od groda; 
11.03 proizvodnja pita i ostalih votnih vina; 11.04 
proizvodnja ostalih nedestilovanih fermentisanih 
pita; 11.05 proizvodnja piva; 11.06 proizvodnja 
slada; 11.07 proizvodnja osvjeIavajutih pita, 
mineralnih vode i ostale flagirane vode; 12.00 
proizvodnja duvanskih proizvoda; 16.10 rezanje I 
obrada drveta; 16.21 proizvodnja fumira i plota od 
drveta; 16.22 proizvodnja parketa; 16.23 
proizvodnja ostale gradevinske stolarije i 
elenienata; 16.24 proizvodnja drvne ambalae; 
16.25 proizvodnja ostalih proizvoda od drveta, 
piute, slame i pruta; 17.11 proizvodnaj viakana 
celuloze; 17.12 proizvodnja papira i kartona; 17.21 
proizvodnja talasastog papira i kartona i ambalae 
od papira i kartona; 17.22 proizvodnja predmeta 
od papira za 1inu upotTebu 1 upotrebu u 
domatinstvu; 17.23 proizvodnja kancelarisjkih 
predineta od papira; 17.24 proizvodnja tapeta; 
17.29 proizvodnaj ostalih proizvoda od papira i 
kariona; 18.11 9tampanje novina; 18.12 ostalo 
tarnparije; 18.13 usluge pripreme za tampu; 

18.14 knjigovezatke i srodne usluge; 19.10 
proizvodnja produkata koksovanja; 19.20 
proizvodnja derivata nafte, 20.11 proizvodnja 
industrijskih gasova; 20.12 proizvodnja sredstava 
za spravljanej boja 1 pigmenata; 20.13 proizvodnja 
ostalih osnovnih neorganskih hemikalija; 20.14 
pro;zvodnja ostalih onovnih organskih hemikalija; 
20.15 proizvodnjavjetakih dubriva i azotnih 
jedinjenja; 20.16 proizvodnja plastithih masa u 
pririarnim oblicima; 20.17 proizvodnja 
sinteutkog kautuka u primamim oblicima; 20.20 
proizvodnja pesticida I drgugih hemikalija za 
poijoprivredu; 20.30 proizvodnja boja, lakova i 
slitnih premaza, grafikih boja I kitova; 20.41 
proizvodnja sapuna i deterd±enata, sredsstava za 
itenje I poliranje; 20.42 proizvodnja parfema i 

toaletnih preparata; 21.10 proizvodnja osnovnih 
facnmceutskih proizvoda; 21.20 proizvodnja 
farmac.eutskih preparata; 22.11 proizvodnja guma 
za vozila, protektiranje guma za vozila; 22.19 
proizvodnja ostalih proizvoda od gume; 22.21 
proizvodnja plota, listova, cijevi i prpfila od 
paistike; 22.22 proizvodnja amba1ae od plastike; 
22.23 proizvodnja predmeta od plastike za 
gradeinarstvo; 22.29 proizvodnja ostalih 
proikvod and plastike; 23.11 proizvodnja ravnog 
stakia; 23.12 oblikovanje i obrada ravnog stakla; 
23.13 proizvodnja 9up1jeg stakla; 23.14 
pr&zvodnja staklenih vlakana; 23.19 proizvodnja  

production of macaroni, pasta and similar flour 
products; 10.81 sugar production; 10.82 production 
of cocoa, chocolate and confectionery products; 
10.83 tea and coffee processing; 10.84 production of 
spices and other food additives; 10.85 production of 
ready meals; 10.86 production of homogenized 
nutritional preparations and dietetic food; 10.89 
production of other food products; 11.01 distillation, 
purification and mixing of beverages; 11.02 
production of grape wine; 11.03 production of 
beverages and other fruit wines; 11.04 production of 
other non-distilled fermented beverages; 11.05 beer 
production; 11.06 malt production; 11.07 production 
of soft drinks, mineral water and other bottled water; 
12.00 production of tobacco products; 16.10 cutting 
and processing of wood; 16.21 production of wood 
veneers and boards; 16.22 parquet production; 16.23 
production of other building joinery and elements; 
16.24 production of wooden packaging; 16.25 
production of other products from wood, cork, straw 
and wicker; 17.11 production of cellulose fibers; 
17.12 production of paper and cardboard; 17.21 
production of corrugated paper and cardboard and 
packaging from paper and cardboard; 17.22 
production of paper articles for personal and 
household use; 17.23 production of stationery made 
of paper; 17.24 wallpaper production; 17.29 
manufacture of other paper and cardboard products; 
18.11 newspaper printing; 18.12 other printing; 18.13 
press preparation services; 18.14 bookbinding and 
related services; 19.10 production of coking products; 
19.20 production of oil derivatives, 20.11 production 
of industrial gases; 20.12 production of dyes and 
pigments; 20.13 production of other basic inorganic 
chemicals; 20.14 production of other organic 
chemicals; 20.15 production of artificial fertilizers 
and nitrogen compounds; 20.16 production of 
plastics in primary forms; 20.17 production of 
synthetic rubber in primary forms; 20.20 production 
of pesticides and other chemicals for agriculture; 
20.30 production of paints, varnishes and similar 
coatings, graphic paints and putties; 20.41 production 
of soaps and detergents, cleaning and polishing 
agents; 20.42 production of perfumes and toilet 
preparations; 21.10 production of basic 
pharmaceutical products; 21.20 production of 
pharmaceutical preparations; 22.11 production of 
tires for vehicles, retreading of tires for vehicles; 
22.19 production of other rubber products; 22.21 
production of plates, sheets, pipes and plastic sheets; 
22.22 production of plastic packaging; 22.23 
production of plastic items for construction; 22.29 
manufacture of other plastic products; 23.11 
production of flat glass; 23.12 shaping and processing 
of flat glass; 23.13 production of hollow glass; 23.14 
glass fiber production; 23.19 production and 
processing of other glass, including technical glass 
products; 23.20 production of refractory products; 
23.31 production of ceramic tiles and plates; 23.32 
production of bricks, tiles and building products from 
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i obrada ostalog stakia, ukljuëujuéi tehniëke 
stakiene proizvode; 23.20 proizvodnja vatrostalnih 
proizvoda; 23.31 proizvodnja keram&ih plo*ica i 
pIoa; 23,32 proizvodnja opeke, crijepa I 
gradevinksih proizvoda od peene gline; 23.41 
proizvodnja keramiëkih predemta za domaáinstvo 
I ukrasnih predmeta; 23.42 proizvodnja sanitarnih 
kerami&ih proizvoda; 23.43 proizvodnja izolatora 
i izolacionog pribora ad keramike; 23.44 
proizvodnja ostalih tehniëkih proizvoda ad 
keramike; 23.51 proizvodnja cementa; 23.52 
proizvodnja krea i gipsa; 23.61 proizvodnja 
proizvoda od betona namijenjenih za 
gradevinarstvo; 23.62 proizvodnja proizvoda ad 
gipsa namijenjenih za gradevinarstvo; 23.63 
proizvodnja svjeeg betona, 23.64 proizvodnja 
maltera; 23.65 proizvodnja proizvoda od cementa 

viaknima; 23.69 proizvodnja ostalih proizvoda 
ad betona, gipsa I cementa; 23.70 sjeenje, 
oblikovanje I obrada kamena; 23.91 proizvodnaj 
brusnih proizvoda; 23.99 proizvodnja ostalih 
proizvoda od nemetalnih minerala; 24.10 
proizvdonja sirovog gvoda, Mika i ferolegura; 
24.20 proizvodnja delidnih cijevi, gupljih profila i 
prikiuëaka; 24.31 hladno vaijanje ipki; 24.32 
hladno vaijanje pljosnatih proizvoda; 24.33 hladno 
oblikovanje profila; 24.34 hladno vu&nje ice; 
24.41 proizvodnja plemenitih metala; 24.42 
proizvodnja aluminijuma; 24.43 proizvodnja 
olova, cinka i kalaja; 24.44 proizvodnja bakra; 
24.45 proizvodnja ostalih obojenih metala; 24.51 
livenje gvo±da; 24.52 livenjeMika; 24.53 livenje 
laicih metala; 24.54 livenje ostalih oboejnih 
metaia; 25.11 proizvodnja metalnih konstrukcija I 
dielova konstrukcija; 25.12 proizvodnja metalnih 
vram i prozora; 25.21 proizvodnja kotlova i 
radijatora za centralno grijanje; 25.29proizvodnja 
ostaiih metalnih cistjerni,rezervoara I kontejnera; 
23:30 proizvodnja pamih kotlova,osim kotlova za 
centrahio grijanje; 25.50 kovanje, presovanje, 
tancovanje i vaijanje metala; metalurgija praha; 

25.61 obrada I prevlaóenje metala; 25.62 mainska 
obrada metala; 25.71 proizvodnja sjeiva; 25.72 
proizvodnja brava i okova; 25.73 proizvodnja 
alata; 25.91 proizvodnja ëelithih buradi i slithe 
ambl.ate; 25.92 proizvodnja ambalae od lakih 
metala; 25.93 proizvodnja ñanih proizvoda, 
lanaca i opruga; 25.94 proizvodnja veznih 
elemenata I vijathih mainskih proizvoda; 25.99 
proizvocinja metalnih proizvoda; 26.11 
proizvodnja elektronskih elemenata; 26.12 
proizvodnja tampanih elektronskih ploa; 26.20 
proizvodnja kompjutera I periferne opreme; 26.30 
proizvodnja I komunikacione opreme; 26.40 
proizvodnja elektronskih uredjaja za giroku 
potiosnju; 26.51 proizvodnja 
mjernih.iztraiva&ih I navigacionih instrumenata 
I aparata; 26.52 proizvodnja satova; 26.60 
proizvodnja opreme za zraenje, 
eiektrornedicinske i elektroterapeutske opreme; 

baked clay; 23.41 production of ceramic household 
items and decorative items; 23.42 production of 
sanitary ceramic products; 23.43 production of 
ceramic insulators and insulating accessories; 23.44 
production of other technical ceramic products; 23.51 
cement production; 23.52 production of lime and 
gypsum; 23.61 production of concrete products 
intended for construction; 23.62 production of 
gypsum products intended for construction; 23.63 
production of fresh concrete, 23.64 production of 
mortar; 23.65 production of fiber cement products; 
23.69 production of other concrete, plaster and 
cement products; 23.70 cutting, shaping and 
processing of stone; 23.91 production of grinding 
products; 23.99 production of other products from 
non-metallic minerals; 24.10 production of pig iron, 
steel and ferroalloys; 24.20 production of steel pipes, 
hollow profiles and fittings; 24.31 cold rolling of 
bars; 24.32 cold rolling of flat products; 24.33 cold 
forming of profiles; 24.34 cold wire thawing; 24.41 
production of precious metals; 24.42 aluminum 
production; 24.43 production of lead, zinc and tin; 
24.44 copper production; 24.45 production of other 
non-ferrous metals; 24.51 iron casting; 24.52 steel 
casting; 24.53 casting of light metals; 24.54 casting 
of other non-ferrous metals; 25.11 production of 
metal structures and parts of structures; 25.12 
production of metal doors and windows; 25.21 
production of boilers and radiators for central 
heating; 25.29 production of other metal tanks, tanks 
and containers; 25.30 production of steam boilers, 
except boilers for central heating; 25.50 forging, 
pressing, stamping and rolling of metal; powder 
metallurgy; 25.61 metal processing and coating; 
25.62 machining of metals; 25.71 blade production; 
25.72 production of locks and fittings; 25.73 tool 
production; 25.91 production of steel barrels and 
similar packaging; 25.92 production of light metal 
packaging; 25.93 production of wire products, chains 
and springs; 25.94 production of fasteners and screw 
machine products; 25.99 production of metal 
products; 26.11 production of electronic elements; 
26.12 production of printed electronic boards; 26.20 
production of computers and peripheral equipment; 
26.30 production and communication equipment; 
26.40 production of consumer electronic devices; 
26.51 production of measuring, research and 
navigation instruments and devices; 26.52 
manufacture of watches; 26.60 production of 
radiation equipment, electromedical and 
electrotherapeutic equipment; 26.70 production of 
optical instruments and photographic equipment; 
26.80 production of magnetic and optical record 
carriers; 27.11 production of electric motors, 
generators and transformers; 27.12 production of 
electricity distribution equipment and electricity 
management equipment; 27.20 production of 
batteries and accumulators; 27.31 production of 
optical fiber cables; 27.32 production of other 
electronic and electrical conductors and cables; 27.33 
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26.70 proizvodnja optiëkih instrumenata i 
fotografske opreme; 26.80 proizvodnja magnetnih 
1 opti&ih nosilaca zapisa; 27.11 proizvodnja 
elektromotora, generatora i transformatora; 27.12 
proizvodnja opreme za distribuciju elektriëne 
energije i opreme za upravijanje elektrithom 
energijom; 27.20 proizvodnja baterija i 
akunuilatora; 27.31 proizvodnja kablova od 
opti&ih vlakana; 27.32 proizvodnja ostalih 
eiektronskih i elektriënih provodnika i kablova; 
27.33 proizvodnja opreme za povezivanje 2ica i 
kabova; 27.40 proizvodnja opreme za osvetljenje; 
2 7.5 1 proizvodnja elektrithih aparata za 
doniaáinstvo; 27.52 proizvodnja neeletrithih 
aparata za domaOinstvo; 27.90 proizvodnja ostale 
e!etrine opreme; 28.11 proizvodnja motora i 
turbina,osim za letjelice i motorna vozila; 28.12 
p:coizvodnjahidrauliönih pogonskih uredaja; 28.13 
proizvodnja ostalih pumpi i kompresora; 28.14 
proizvodnja ostalih slavina I ventila; 28.15 
proizvodnja 1eajeva, zu$anika i zupëastih 
pogonskih elmenata; 28.21 proizvodnja 
industi-ijskih peéi i gorionika; 28.22 proizvodnja 
opreme za podizanje i prenoenje; 28.23 
proizvodnja kancelarijskih maina i opreme,osim 
kornpjutera i kompjuterske opreme; 28.24 
proizvodnja ruênih pogonskih aparata sa 
meItariznima; 28.25 proizvodnja rashladne i 
ver.tilacione opreme,osim za domaOinstvo; 28.29 
proizvodnja ostalih maina i aparata opte 
narujene; 28.30 proizvodnja mama za 
po!joprivredu i umarstvo; 28.41 proizvodnja 
niaina za obradu metala; 28.49 proizvodnja 
ostaiih rnaina-alatki; 28.90 proizvodnja ostalih 
maina za specijalne namjene; 28.91 proizvodnja 
maina za metalurgiju; 28.92 proizvodnja maina 
za raanike,kamenolome i gradevinarstvo; 28.93 
proizvodnja maina za industriju hrane,pióa i 
duvana; 28.94 proizvodnja maina za industriju 
tekstila.odjeée i koie; 28.95 proizvodnja maina za 
incuistriju papira i kartona; 28.96 proizvodnja 
maina za izradu plastike i gume; 28.99 
proizvodnja maina za ostale specijalne namjene; 
29.10 proizvodnja motornih vozila; 31.01 
proizvod)fla namjetaja za poslovne i prodajne 
pros-,ore: 31.02 proizvodnja kuhinjskog 
1ianIjeta1a; 31.03 proizvodnja madraca; 31.09 
proiz'odija ostalog namjetaja, 33.20 montaa 
indusrrijskih maina i opreme, 35.21 proizvodnja 
gasa. 35.30 snadbijevanje parom i klirnatizacija; 
3.3J popravka metalnih proizvoda,maina i 
opreme; 33.11 popravka metalnih proizvoda; 
33.12 popravka maina; 33.17 popravka i 
oar±avarje druge transportne opreme; 33.19 
popravka ostale opreme; 33.20 monta±a 
industnjskih magma I opreme; 35.11 proizvodnja 
elektri&ie energije; 35.12 prenos elektrithe 
energue; 35.13 distribucija elektriëne energije; 
33,14 trgovina e1etrinom energijom; 35.21 
pr0zv0c1n1a gasa; 35.22 distribucija gasovitih  

production of equipment for connecting wires and 
cables; 27.40 production of lighting equipment; 27.51 
production of household electrical appliances; 27.52 
production of non-electric household appliances; 
27.90 production of other electrical equipment; 28.11 
production of engines and turbines, except for aircraft 
and motor vehicles; 28.12 production of hydraulic 
drive devices; 28.13 production of other pumps and 
compressors; 28.14 production of other taps and 
valves; 28.15 production of bearings, gears and 
toothed drive elements; 28.21 production of industrial 
furnaces and burners; 28.22 production of lifting and 
carrying equipment; 28.23 production of office 
machines and equipment, except computers and 
computer equipment; 28.24 production of hand-
operated devices with mechanisms; 28.25 production 
of refrigeration and ventilation equipment, except for 
household use; 28.29 production of other general 
purpose machines and apparatus; 28.30 production of 
machines for agriculture and forestry; 28.41 
production of metalworking machines; 28.49 
manufacture of other machine tools; 28.90 production 
of other machines for special purposes; 28.91 
production of machines for metallurgy; 28.92 
production of machines for workers, quarries and 
construction; 28.93 production of machines for the 
food, beverage and tobacco industry; 28.94 
production of machines for the textile, clothing and 
leather industry; 28.95 production of machines for the 
paper and cardboard industry; 28.96 production of 
machines for the production of plastics and rubber; 
28.99 production of machines for other special 
purposes; 29.10 production of motor vehicles; 31.01 
production of furniture for business and sales 
premises; 31.02 production of kitchen furniture; 
31.03 production of mattresses; 31.09 manufacture of 
other furniture, 33.20 assembly of industrial 
machinery and equipment, 35.21 gas production, 
35.30 steam supply and air conditioning; 33.1 repair 
of metal products, machines and equipment; 33.11 
repair of metal products; 33.12 repair of machines; 
33.17 repair and maintenance of other transport 
equipment; 33.19 repair of other equipment; 33.20 
assembly of industrial machines and equipment; 
35.11 electricity production; 35.12 electricity 
transmission; 35.13 distribution of electricity; 35.14 
trade in electrical energy; 35.21 gas production; 35.22 
distribution of gaseous fuels by gas pipeline; 35.23 
trade in gaseous fuels through the gas pipeline 
network; 35.30 steam supply and air conditioning; 
36.00 collection, purification and distribution of 
water; 37.00 waste water removal; 38.11 collection of 
non-hazardous waste; 38.12 collection of hazardous 
waste; 38.21 processing and disposal of non-
hazardous waste; 38.22 processing and disposal of 
hazardous waste; 38.31 dismantling of wrecks; 38.32 
recycling of sorted waste; 39.00 environmental 
cleaning; 41.10 development of construction 
projects; 41.20 construction of residential and non-
residential buildings; 42.11. construction of roads and 
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goriva gasovodom; 35.23 trgovina gasovitim 
gorivima preko gasovodne mree; 35.30 
snadbijevanje parom i klimatizacija; 36.00 
sakupijanje, preióavanje i distribucija vode; 
37.00 uklanjanje otpadnih voda; 38.11 sakupljanje 
bezopasnog otpada; 38.12 sakupljanje opasnog 
otpada; 38.21 prerada i odstranivanje bezopasnog 
otpada; 38.22 prerada i odstranivanje opasnog 
otpada; 38.31 rastavljanje olupina; 38.32 recik1aa 
sortiranog otpada; 39.00 69derije livotne sredine; 
41.10 razrada gradevinskih projekata; 41.20 
izgradnja stambenih i nestambenih zgrada; 42.11. 
izgradnja puteva i autoputeva; 42.12 izgradnja 
e1jeniókih pruga i podzemnih; 42.13 izgradnja 

mostova i tunela; 42.21 izgradnja cjevovoda; 
42.22 izgradnja elektrithih i telekomunikaionih 
vodova; 42.91 izgradnja hidro obejkata; 42.99 
izgradnja ostalih gradevina, na drugim mejstima 
nepomenutih; 43.11 ruenje objekata; 43.12 
pripream gradilita; 43.13 ispitivanje terena 
buenjem i sondiranjem, 43.21 postvaljanje 
elektrithih instalacija; 43.22 postavljnje 
vodovodnih, kanalizacionih, klimatizacionih 
sistema i sistema za grijanje; 43.29 ostali 
instalacioni radovi u gradevinarstvu; 43.31 
malterisanje; 43.32 ugradnja stolarije; 43.33 
postavijanje podnih i zidnih obloga,; 48,34 bojenje 
i zastakljivanje; 43.39 ostali zavrni radovi; 43.91 
krovni radovi; 43.99 ostali nepomenuti specifithi 
gradevinski radovi; 45.11 trgovina automobilima i 
lakim motornim vozilima; .45.19 trgovina ostalim 
motomim vozilima; 45.20 odrIavanje i popravka 
motornih vozila; 45.31 trgovian na veliko 
djelovima I opremom za motoma vozila; 45.32 
trgovina na malo djelovima i opremom za motoma 
vozila; 45.40 trgovina motociklima, djelovima i 
priborom, odravanje i popravka motocikala; 
46.11 posredovanje u prodaji poljoprivrednih 
sirovina, iivotinja, tekstilnih sirovina i 
poluproizvoda; 46.12 posredovanje u prodaji 
goriva, ruda, metala i industrijskih hemikahja; 
46.13 posredovanje u prodaji drven grade i 
gradevisnkog materijala; 46.14 posredovanje u 
prodaji maina, industrijske opreme , brodova I 
aviona; 46.15 posredovanje u prodaji tekstila, 
odjeée, krzna, obuáe i predmeta od kok; 46.17 
posredovanje u prodaji brave, piáa i duvana; 46.18 
specijalizovao posredovanje u prodaji posebnih 
proizvoda; 46.19 posredovanje u prodaji 
raznovrsnih proizvoda; 46.21 trgovina na veliko 
itom, sirovim duvanom, sjemenjem i hranom za 
ivotinje; 46.22 trgovina na veliko cvijeOem I 

sadnicama, 46.24 trgovina na veliko sirovom 
nedovrenom i dovrenom koIom; 46.31 trgovina 
na veliko voOem i povréem; 46.32 trgovina na 
veliko mesom i proizvodima oil mesa; 46.33 
trgovina na veliko mljijethim proizvodima,jajima 
i jestivim uljima i mastima; 46.34 trgovina na 
veliko pidem; 46.35 trgovina na veliko duvanskim 
proizvodima; 46.36 trgovina na veliko gederom,  

highways; 42.12 construction of railways and 
subways; 42.13 construction of bridges and tunnels; 
42.21 pipeline construction; 42.22 construction of 
electrical and telecommunication lines; 42.91 
construction of hydro facilities; 42.99 construction of 
other buildings, in other places not mentioned; 43.11 
demolition of buildings; 43.12 preparation of 
construction sites; 43.13 surveying the terrain by 
drilling and probing, 43.21 installation of electrical 
installations; 43.22 installation of plumbing, sewage, 
air conditioning and heating systems; 43.29 other 
installation works in construction; 43.31 plastering; 
43.32 installation of carpentry; 43.33 installation of 
floor and wall coverings; 48.34 painting and glazing; 
43.39 other finishing works; 43.91 roofing works; 
43.99 other unmentioned specific construction 
works; 45.11 trade in cars and light motor vehicles; 
45.19 trade in other motor vehicles; 45.20 
maintenance and repair of motor vehicles; 45.31 
wholesale of parts and equipment for motor vehicles; 
45.32 retail trade in parts and equipment for motor 
vehicles; 45.40 trade in motorcycles, parts and 
accessories, maintenance and repair of motorcycles; 
46.11 mediation in the sale of agricultural raw 
materials, animals, textile raw materials and semi-
finished products; 46.12 mediation in the sale of fuel, 
ores, metals and industrial chemicals; 46.13 
mediation in the sale of timber and building 
materials; 46.14 mediation in the sale of machines, 
industrial equipment, ships and aircraft; 46.15 
mediation in the sale of textiles, clothing, fur, 
footwear and leather goods; 46.17 mediation in the 
sale of food, beverages and tobacco; 46.18 
specialized mediation in the sale of special products; 
46.19 mediation in the sale of various products; 46.21 
wholesale trade in grain, raw tobacco, seeds and 
animal feed; 46.22 wholesale trade in flowers and 
seedlings, 46.24 wholesale trade in raw, unfinished 
and finished leather; 46.31 wholesale trade in fruits 
and vegetables; 46.32 wholesale trade in meat and 
meat products; 46.33 wholesale trade in dairy 
products, eggs and edible oils and fats; 46.34 
wholesale trade in beverages; 46.35 wholesale trade 
in tobacco products; 46.36 wholesale trade in sugar, 
chocolate and sweets; 46.37 wholesale trade in 
coffee, tea, cocoa and spices; 46.38 wholesale trade 
in other food, including fish, crustaceans and 
molluscs; 46.39 Non-specialized wholesale of food, 
beverages and tobacco; 46.41 Wholesale trade in 
textiles: 46.42 Wholesale trade in clothing and 
footwear.; 46.43 Wholesale trade in electrical 
household appliances, 46.44 Wholesale trade in 
porcelain, glassware and cleaning products; 46.44 
wholesale trade in perfumery and cosmetic products; 
46.46 wholesale trade in pharmaceutical products; 
46.47 wholesale of furniture, carpets and lighting 
equipment; 46.48 wholesale of watches and 
jewellery; 46.49 wholesale trade in other household 
products; 46.51 trade in computers, computer 
equipment and software; 46.52 wholesale trade in 
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oko1adom i s1atkiima; 46.37 trgovina na veliko 
kafom, ajevima, kakaom i zainima; 46.38 
trgovina na veliko ostalom hranom, ukljuthjuéi 
ribe, ijuskare i mekuke; 46.39 Nespecijalizovana 
trgovina na veliko hranom, piáom i duvanom; 
46.41 trgovina na veliko tekstilom: 46.42 
trgovinana veliko odjeáom i obuóom.; 46.43 
trgovina na veliko e1ektrinim aparatima za 
domaéinstvo, 46:44 trgovina na veliko 
porculanom, staklenom robom i sredstvima za 
iéenje; 46.44 trgovina na veliko parfirimerijskim 

i koznietikim proizvodima; 46.46 trgovina na 
veliko farmaceutskim proizvodima; 46.47 
trgovina na veliko namjetajem, tepisima i 
opremom za osvjetljenje; 46.48 trgovina na veliko 
satovima i nakitom; 46.49 trgovina na veliko 
ostalim proizvodima za domaéinstvo; 46.51 
trgovina kompjuterima, kompjuterskom opremom 
i softverima; 46.52 trgovina na veliko 
elektronskim i telekomunikacionim djelovima i 
opremom; 46.61 trgovina na veliko 
poljoprivrednim mainama, opremom i priborom; 
46.62 trgovina na veliko alathim mainama; 46.63 
trgovina na veliko rudarskim i gradevinskim 
mainama; 46.64 trgovina na veliko i mainama za 
tekstilnu industriju i mainama za §ivenje i 
pletenje; 46.65 trgovina na veliko kancelarijskim 
namjetajem; 46.66 trgovina na veliko ostalim 
kancelarijskim mainama i opremom; 46.69 
trgovina na veliko ostalim mainama i opremom; 
46.71 trgovina na veliko vrstim,tethim i 
gasovitim gorivima i slithim proizvodima; 46.72 
trgovina na veliko metalima I metalnim rudama, 
76.73 trgovina na veliko drvetom, gradevinskim 
materija1ima, opremom i priborom za grijanje; 
46.75 trgovina na veliko hemijskim proizvodima; 
46.76 trgovina na veliko ostalim poluproizvodima; 
46.77 trgovina na veliko otpacima i ostacima; 
46.90 nespecijalizovana trgovina na veliko; 47.11 
trgovina na malo U nespecijalizovanim 
prodavnicama, preteno hranom, piéem i 
duvanom; 47.19 ostala trgovina na malo u 
nespecijalizovanim prodavnicama; 47.21 trgovina 
na malo voóem i povréem U specijalizovanim 
prodavnicama; 47.21 trgovina na malo voéem i 
povróem u specijalizovanim prodavnicama; 47.22 
trgovina na malo mesom i proizvodima od mesa u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.23 trgovina na 
malo ribom, Ijuskarima i mekucima u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.24 trgovina na 
malo hljebom,tjesteninama,ko1aima i slatkiima 
u specijalizovanim prodavnicama; 47.25 trgovina 
na malo piáima u specijalizovanim prodavnicama; 
47.26 trgovina na malo proizvodima od duvana u 
specilazovanim prodavnicama; 47.29 ostala 
trgovina na malo hranom specijalizovanim 
prodavnicama; 47.30 trgovina na malo motornim 
gorivimau specijalizovanim prodavnicama; 47.41 
trgovina na malo kompjuterima,perifernim 
jedinicama I sofiverom u specijalizovanim  

electronic and telecommunication parts and 
equipment; 46.61 wholesale trade in agricultural 
machinery, equipment and accessories; 46.62 
wholesale trade in machine tools; 46.63 wholesale 
trade in mining and construction machinery; 46.64 
wholesale trade in machines for the textile industry 
and sewing and knitting machines; 46.65 wholesale 
trade in office fUrniture; 46.66 wholesale of other 
office machines and equipment; 46.69 wholesale 
trade in other machines and equipment; 46.71 
wholesale trade in solid, liquid and gaseous fuels and 
similar products; 46.72 wholesale trade in metals and 
metal ores, 76.73 wholesale trade in wood, building 
materials, equipment and heating accessories; 46.75 
wholesale trade in chemical products; 46.76 
wholesale trade in other semi-products; 46.77 
wholesale trade in waste and scraps; 46.90 non-
specialized wholesale trade; 47.11 retail trade in non-
specialized stores, mainly food, drink and tobacco; 
47.19 other retail trade in non-specialized stores; 
47.21 retail trade in fruit and vegetables in specialized 
stores; 47.21 retail trade in fruit and vegetables in 
specialized stores; 47.22 retail trade in meat and meat 
products in specialized stores; 47.23 retail trade in 
fish, crustaceans and molluscs in specialized stores; 
47.24 retail trade in bread, pasta, cakes and sweets in 
specialized stores; 47.25 retail trade in beverages in 
specialized stores; 47.26 retail trade in tobacco 
products in specialized stores; 47.29 other retail food 
trade in specialized stores; 47.30 retail sale of motor 
fuels in specialized stores; 47.41 retail trade in 
computers, peripheral units and software in 
specialized stores; 47.42 retail trade in 
telecommunications; 47.43 retail trade in audio and 
video equipment in specialized stores; 47.51 Retail 
trade in textiles in specialized stores; 47.52 retail 
trade in metal goods, paints and glass in specialized 
stores; 47.53 retail trade in carpets, wall and floor 
coverings in specialized stores; 47.54 retail trade in 
electrical household appliances in specialized stores; 
47.59 retail trade in furniture, lighting equipment and 
other household items in specialized stores; 47.61 
retail trade in books in specialized stores; 47.62 retail 
trade in newspapers and stationery in specialized 
stores; 47.63 retail trade in music and videos in 
specialized stores; 47.64 retail trade in sports 
equipment in specialized stores; 47.65 retail trade in 
games and toys in specialized stores; 47.71 retail 
trade in clothing in specialized stores; 47.72 retail 
trade in footwear and leather goods in specialized 
stores; 47.73 retail trade in pharmaceutical products 
in specialized stores-pharmacies; 47.74 retail trade in 
medical and orthopedic aids in specialized stores; 
47.75 retail trade in cosmetic and toiletry products in 
specialized stores; 47.76 retail trade in flowers, 
seedlings, seeds, fertilizers, pets and food for pets in 
specialized stores; 47.77 retail trade in watches and 
jewellery in specialized stores; 47.78 other trade in 
malon products in specialized stores; 47.79 retail 
trade in second-hand goods in stores; 47.81 retail 

- 10- 1 P a ge 



prodavnicama; 47.42 trgovina na malo 
telekomunikacionom; 47.43 trgovina na malo 
audio i video opremom u specijalizovanim 
prodavnicama; 47.51 trgovina na malo tekstilom u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.52 trgovina na 
malo metalnom robom,bojama i staklom u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.53 trgovina na 
malo tepisima, zidnim I podnim oblogama u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.54 trgovina na 
malo elektrithim aparatima za domaOinstvo u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.59 trgovina na 
malo namjetajem,opremom za osvjetljenje i 
ostalim predmetima za domaéinstvo u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.61 trgovina na 
malo knjigama u specijalizovanim prodavnicama; 
47.62 trgovina na malo novinama i kancelarijskim 
materijalom u specijalizovanim prodavnicama; 
47.63 trgovina na malo muikim i video zapisima 
u specijalizovanim prodavnicama; 47.64 trgovina 
na malo sportskom opremom u specijalizovanim 
prodavnicama; 47.65 trgovina na malo igrama i 
igrakama u specijalizovanim prodavnicama; 
47.71 trgovina na malo odjeáom u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.72 trgovina na 
malo obuéom i predmetima od koe u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.73 trgovina na 
malo farmaceutskim proizvodima u 
specijalizovanim prodavnicama-apotekama; 47.74 
trgovina na malo medicinskim i ortopedskim 
pomagalima u specijalizovanim prodavnicama; 
47.75 trgovina na malo kozmetiëkim i toaletnim 
proizvodima u specijalizovanim prodavnicama; 
47.76 trgovina na malo 
cvij eáem ,sadnicam a,sj emenj em, 
dubrivima,kuánim ljubimcima i hranom za kuóne 
Ijubimce u spevijalizovanim prodavnicama; 47.77 
trgovina na malo satovima i nakitom u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.78 ostala 
trgovina na malonovim proizvodima u 
specijalizovanim prodavnicama; 47.79 trgovina na 
malo polovnom robom u prodavnicama; 47.81 
trgovina na malo hranom, piéima i duvanskim 
proizvodima na tezgama i pijacama; 47.82 
trgovina na malo tekstilom,odjeéom I obuáom na 
tezgama i pijacama; 47.89 trgovina na malo 
ostalom robom na tezgama i pijacama; 47.91 
trgovina na malo posredstvom pogte iii preko 
interneta; 47.99 ostala trgovina na malo izvan 
prodavnica,tezgi I pijaca; 49.31 gradski i 
prigradski kopneni prevoz putnika; 49.32 taksi 
prevoz; 49.39.ostali prevoz putnika i kopnenog 
saobra5aju; 49.41 drumski prevoz tereta; 49.42 
usluge preseljenja; 50.10 pomorski i priobalni 
prevoz putnika; 52.10 skladitenje; 52.21 uslune 
djelotnosti u kopnenom saobra5aju; 52.24 
manipulacija teretom; 52.29 ostale prateáe 
djelatnosti u saobraáaju; 55.20 odmaralita i slini 
objekti za kraéi boravak; 55.30 djelatnost 
kampova,auto-kampova i kampova za turisti&e 
prikolice; 55.90 ostali smjetaj; 56.10 djelatnost  

trade in food, beverages and tobacco products at stalls 
and markets; 47.82 retail trade in textiles, clothing 
and footwear at stalls and markets; 47.89 retail trade 
in other goods at stalls and markets; 47.91 retail trade 
by mail or via the Internet; 47.99 other retail trade 
outside shops, stalls and markets; 49.31 urban and 
suburban land transportation of passengers; 49.32 
taxi transport; 49.39. other transportation of 
passengers and ground traffic; 49.41 Road freight 
transport; 49.42 relocation services; 50.10 maritime 
and coastal transport of passengers; 52.10 storage; 
52.21 service activities in land traffic; 52.24 cargo 
manipulation; 52.29 other related activities in traffic; 
55.20 resorts and similar facilities for short stays; 
55.30 activity of camps, car camps and camps for 
tourist trailers; 55.90 other accommodation; 56.10 
activities of restaurants and mobile catering 
establishments; 56.21 catering (delivery of prepared 
food); 56.29 other food preparation and serving 
services; 56.30 beverage preparation and serving 
services; 58.11 publication of books; 58.12 issuance 
of directories and address books; 58.13 publication of 
newspapers; 58.14 publication of magazines and 
periodicals; 58.19 other publishing activities; 58.21 
publishing of computer games; 58.29 release of other 
software; 59.13 distribution of films, video films and 
television programs; 60.10 broadcasting of radio 
programs; 60.20 production and broadcasting of 
television programs; 61.10 cable 
telecommunications; 62.01 computer programming; 
62.02 computer activities in the field of information 
technology; 62.03 management of computer 
equipment; 62.09 other information technology 
services; 63.11 data processing, placement of 
applications and provision of application services, 
etc.; 63.12 service internet pages (web portal); 63.91 
activities of news agencies; 63.99 information 
services of activities mentioned elsewhere; 64.19 
other monetary intermediation; 64.20 activities of 
holding companies; 64.30 trust funds (trusts), 
investment funds and similar financial entities; 64.91 
financial leasing; 64.92 other lending services; 64.99 
other unmentioned financial services, except 
insurance and pension funds; 65.11 life insurance; 
65.12 non-life insurance; 65.20 reinsurance; 65.30 
pension funds; 66.11 financial and commodity 
exchanges; 66.12 brokerage business with securities 
and stock exchange goods; 66.19 processing of 
compensation claims and assessment of risks and 
damages; 66.22 activities of representatives and 
intermediaries in insurance; 66.29 other auxiliary 
activities in insurance and pension funds; 66.30 fund 
management; 68.10 purchase and sale of own real 
estate; 68.20 renting own or leased real estate and 
managing it; 68.31 activities of real estate agencies; 
68.32 real estate management for a fee; 69.10 legal 
affairs; 69.20 accounting, bookkeeping and audit 
services and tax consulting; 70.10 management of a 
business entity; 70.21 communications and public 
relations activities; 70.22 consulting activities related 
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restorana I pokretnih ugostiteljskih objekata; 56.21 
ketering (dostava pripremljene hrane); 56.29 
ostale usluge pripremanja i posluivanja hrane; 
56.30 usluge pripremanja i posluñvanja piéa; 
58.11 izdavanje knjiga; 58.12 izdavanje imenika i 
adresara; 58.13 izdavanje novina; 58.14 izdavanje 
asopisa i periodithih izdanja; 58.19 ostala 

izdavaka djelatnost; 58.21 izdavanje 
kompjuterskih igara; 58.29 izdavanje ostalih 
softvera; 59.13 distribucija filmova,video-filmova 
i televizijskog programa; 60.10 emitovanje radio-
programa; 60.20 proizvodnja i emitovanje 
televizijskog programa; 61.10 kablovske 
telekomunikacije; 62.01 kompjutersko 
programiranje; 62.02 kompjuterske djelatnosti u 
oblasti informacione tehnologije; 62.03 
upravijanje kompjuterskom opremom; 62.09 
ostale usluge informacione tehnologije; 63.11 
obrada podataka,smjetanje aplikacija i prubnje 
aplikativnih usluga i sl.; 63.12 us1une internet 
stranice (web portal) ; 63.91 djelatnosti novinskih 
agencija; 63.99 informacione sluThe djelatnosti na 
drugom mjestu napomenute; 64.19 ostalo 
monetamo posredovanje; 64.20 djelatnost holding 
kompanija; 64.30 povjereniki 
fondovi(trastovi),investicioni fondovi i slini 
finansijski entiteti; 64.91 finansijski lizing; 64.92 
ostale usluge kreditiranja; 64.99 ostale 
nepomenute finansijske usluge,ôsim osiguranja i 
penzijskih fondova; 65.11 2ivotno osiguranje; 
65.12 neivotno osiguranje; 65.20 reosiguranje; 
65.30 penzijski fondovi; 66.11 finansijske i robne 
berze; 66.12 brokerski poslovi s hartijama od 
vrijednosti i berzanskom robom; 66.19 obrada 
odtetnih zahtijeva i procjenjivanja rizika I teta; 
66.22 djelatnost zastupnika I posrednika u 
osiguranju; 66.29 ostale pomodne djelatnosti U 

osiguranju i penzijskim fondovima; 66.30 
upravijanje fondovima; 68.10 kupovina i prodaja 
vlastitib nekretnina; 68.20 iznajmljivanje vlastitih 
ili iznajmljenih nekretnina I upravljanje njima; 
68.31 djelatnost agencija za nekretnine; 68.32 
upravljanje nekretnina uz nakijadu; 69.10 pravni 
poslovi; 69.20 raeunovodstveni,knjigovodstveni I 
revizorski poslovi i poresko savjetovanje; 70.10 
upravljanje privrednim subjektom; 70.21 
djelatnost komunikacija i odnosa sa javnoOu; 
70.22 konsultantske aktivnosti u vezi sa 
poslovanjem I ostaliin upravljanjem; 71.11 
arhitektonska djelatnost; 71.12 ininjerske 
djelatnosti I tehni&o savjetovanje; 71.20 tehniko 
izpitivanje i analize; 72.20 iztra±ivanje i razvoj U 

drutvenim i humanistikim naukama; 73.11 
djelatnost reklamnih agencija; 73.12 medijsko 
predstavljanje; 73.20 instraivanje tr±ita i 
izpitivanje javnog mnjenja; 74.10 specijalizovane 
dizajnerske djelatnosti; 74.20 fotografske usluge; 
74.30 prevodenje I usluge tumaa; 74.90 ostale 
strune,nauóne I tehniöke djelatnosti; 77.11 
iznajmljivanje I lizing automobila i lakih motomih  

to business and other management; 71.11 
architectural activity; 71.12 engineering activities 
and technical consulting; 71.20 technical 
examination and analysis; 72.20 research and 
development in social sciences and humanities; 73.11 
activity of advertising agencies; 73.12 media 
representation; 73.20 market research and public 
opinion polling; 74.10 specialized design activities; 
74.20 photographic services; 74.30 translation and 
interpreting services; 74.90 other professional, 
scientific and technical activities; 77.11 renting and 
leasing of cars and light motor vehicles; 77.12 renting 
and leasing of trucks; 77.21 rental and leasing of 
equipment for recreation and sports; 77.22 rental of 
video cassettes and compact discs; 77.29 renting and 
leasing of other items for personal and household use; 
77.31 renting and leasing of agricultural machinery 
and equipment; 77.32 rental and leasing of 
construction machinery and equipment; 77.33 renting 
and leasing of office machines and office equipment 
(including computers); 77.34 rental and leasing of 
water transport equipment; 77.35 renting and leasing 
of air transport equipment; 77.39 renting and leasing 
of other machines, equipment and material goods; 
77.40 leasing of intellectual property and similar 
products, excluding copyrights; 78.10 activities of 
employment agencies; 78.20 activities of agencies for 
temporary employment; 78.30 other assignment of 
human resources; 79.11 activity of travel agencies; 
79.12 activity of tour operators; 79.90 other 
reservation services and related activities; 80.10 
private security activity; 80.20 security system 
services; 81.10 facilities maintenance services; 81.21 
regular building cleaning services; 81.22 services of 
other cleaning of buildings and equipment; 81.29 
other cleaning services; 81.30 landscaping and 
maintenance services; 82.11 combined office-
administrative services; 82.19 photocopying, 
preparation of documents and other specialized office 
support; 82.30 organizing meetings and fairs; 82.91 
activities of debt collection agencies and credit 
bureaus; 82.92 packaging services; 82.99 other 
service activities of business support; 85.10 preschool 
education; 92.00 gambling and betting; 95.11 repair 
of computers and peripheral equipment; 95.12 repair 
of communication equipment; 95.21 repair of 
electronic devices for general use; 95.22 repair of 
household appliances and home and garden 
equipment; 95.23 repair of footwear and leather 
goods; 95.24 maintenance and repair of furniture; 
95.25 repair of watches and jewellery; 95.29 repair of 
other personal household items; 96.01 washing and 
thy cleaning of textile and fur products; 96.02 activity 
of beauty salons; 96.04 body care activities; 
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vozila; 77.12 iznajmljivanje i lizing kamiona; 
77.21 iznajmljivanje i lizing opreme za rekreaciju 
i sport; 77.22 iznajmljivanje video-kaseta i 
kompakt diskova; 77.29 iznajmljivanje i lizing 
ostalih predmeta za linu upotrebu i upotrebu u 
domaéinstvu; 77.31 iznajmljivanje i lizing 
poljoprivrednih maina i opreme; 77.32 
iznajmljivanje I lizing maina i opreme za 
gradevinarstvo; 77.33 iznajmljivanje I lizing 
kancelarijskih maina I kancelarijske opreme ( 
ukljuthjuói kompjutere); 77.34 iznajmljivanje i 
lizing opreme za vodeni transport; 77.35 
iznajmljivanje i lizing opreme za vazduni 
transport; 77.39 iznajmljivanje I lizing ostalih 
maina,opreme i materijalnih dobara; 77.40 lizing 
intelektualne svojine i sliënih proizvoda, izuzev 
autorskih prava; 78.10 djelatnost agencija za 
zapo1javanje; 78.20 djelatnost agencija za 
privremeno zapoljavanje; 78.30 ostalo ustupanje 
ljudskih resursa; 79.11 djelatnost putniäkih 
agencija; 79.12 djelatnost tur-operatora; 79.90 
ostale usluge rezervacije i djelatnosti povezane S 

njim; 80.10 djelatnost privatnog obezbjedenja; 
80.20 usluge sistema obezbjedenja; 81.10 usluge 
odravanja objekata; 81.21 usluge redovnog 
ióenja zgrade; 81.22 usluge ostalog di9denja 

zgrada i opreme; 81.29 usluge ostalog ëiéenja; 
81.30 usluge uredenja i odñavanja okoline; 82.11 
kombinovane kancelarijsko-administrativne 
usluge; 82.19 fotokopiranje,pripremanje 
dokumenata i druga specijalizovana kancelarijska 
podrka; 82.30 organizovanje sastanaka i sajmova; 
82.91 djelatnost agencija za naplatu potraivanja i 
kreditnih biroa; 82.92 usluge pakovanja; 82.99 
ostale usluthe aktivnosti podrke poslovanju; 
85.10 predko1sko obrazovanje; 92.00 kockanje i 
kladenje; 95.11 popravka kompjutera i periferne 
opreme; 95.12 popravka komunikacione opreme; 
95.21 popravka elektronskih aparata za giroku 
upotrebu; 95.22 popravka aparata za domaáinstvo 
i kuOne i batenske opreme; 95.23 popravka obuc5e 
i predmeta od koe; 95.24 odravanje i popravka 
namjetaja; 95.25 popravka satova i nakita; 95.29 
popravka ostalih 1inth predmeta za dornaOinstvo; 
96.01 pranje i hemijsko dikenje tekstlnih I 
krznenih proizvoda; 96.02 djelatnost i kozmetiókih 
salona; 96.04 djelatnost njege o odravanja tijela; 

ban 13. 

Drutvo mole vriti promjene djelatnosti. 

Odluku o promjeni djelatnosti donosi elan 
Drutva u pismenoj forrni. 

tian 14. 

U spoljnotrgovinskom prometu Drutvo áe 
naroito obavijati sledeOe spoljnotrgovinske 
djelatnosti: 

Article 13 

The Company may change its business activities. 

Decision on change of business activities is issued by 
the Shareholder of the Company in the written form. 

Article 15 

In foreign trade, the Company will in particular carry 
out the following foreign trade activities: 
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- komercijaini poslovi na ostvarivanju 
funkcije prometa i usluga, 

- usluge medunarodne gpedicije, 
posredovanje, zastupanja, konsignacioni 
poslovi, komisioni poslovi u prometu 
roba i usluga, 

- gradevinske investicije, 
- malograniäni promet, 
- ininjering 
- fmansijski lizing 
- medunarodne ugostiteljske i turistike 

usluge 
- predstavljanje i zastupanje inostranih 

firmi, 
- prevoz roba i putnika u drumskom 1 

pomorskom saobraóaju, 
- spoljna trgovina na veliko i malo 

neprehrambenim proizvodim u okviru 
navedene djelatnosti, 

- spoljna trgovina na malo i veliko 
prehrambenim proizvodima u okviru 
navedene djelatnosti. 

Clan Drutva 

Clan 15. 

Jedini elan Drutvaje: 

Drutvo sa ograni&nom odgovornou 
Noblewood Group Tivat, sa 

registrovanim seditem na adresi: Trg 
Magnolija, zgrada 2b, stan 4, Tivat, 
registracioni broj: 51039194. 

Shodno svom ulogu, Drutvo sa ograni&nom 
odgovornoéu Noblewood Group Tivatjejedini 
1an Drustva i vlasnik 100 % udjela u osnovnom 

kapitalu Drutva. 

elan mote donijeti odluku o prijemu novih 
lanova u Drutvo. 

o pristupanju novih dlanova u Drutvo saöinjava 
se poseban ugovor u pismenoj formi, koji se 
prijavljuje u nadieThom registru. 

Clan 16. 

Clan Drutva, kao jedno1anog drutva sa 
ogranienom odgovornoáu, shodno Zakonu ima 
ovlaáenja skuØtine na nain da: 

- donosi I vri izmjene i dopune 
osniva&og akta i statuta, 
donosi opta akta Drutva, 

- commercial activities the purpose of 
fulfilment of trade of goods and services, 
international forwarding services, 
intermediation, representation, consignment 
business, commission business in the trade 
of goods and services, 
construction investments, 
limited border traffic, 

- engineering, 
- financial lease, 
- international catering and tourist services, 

representation of foreign companies, 

- transportation of goods and passengers in 
road and sea traffic, 

- wholesale and retail trade in non-food 
products within the above activities, 

- external retail and wholesale trade in food 
products within the above activities. 

Shareholder of the Company 

Article 15 

The sole shareholder of the Company is: 

Drutvo sa Ograni&nom Odgovornou 
Noblewood Group Tivat, with its 
registered seat at the address: Trg 
Magnolija, building 2b, apartment 4, Tivat, 
registration number: 51039194. 

Pursuant to its contribution, Druftvo sa 
Ograniëenom Odgovornou Noblewood Group 
Tivat is the sole shareholder of the Company and 
owner of 100% share in the basic share capital of the 
Company. 

The Shareholder may issue the decision on 
acceptance of new shareholders of the Company. 

On the accession of new shareholders to the 
Company, a special contract is drawn up in written 
form, which is registered in the competent register. 

Article 16 

The Shareholder of the Company, as a single-
shareholding limited liability company, pursuant to 
the Law exercise the authorities of the Shareholder's 
Assembly in the following manner: 

- adopts and amends the founding act and 
articles of association, 

- adopts general acts of the Company, 
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- usvaja finansijske iskaze, kao i izvjetaje 
revizora, ako so finansisjki iskazi bili 
predmet revizije, 

- imenuje i razrjeava Izvrnog direktora i 
utvrduje naknadu za njegov rad, 

- ureduje unutrathju organizaciju Drutva, 

- odluëuje o investicionim ulaganjima, 
- daje uputstva i smjernice za rad Izvrnom 

direktoru, 
- nadzire rad direktora, 
- vri kontrolu aktivnosti Drutva, 
- odluuje o poveóanju I smanjivanju 

osnovnog kapitala drutva, kao i o svakoj 
emisiji hartija od vrijednosti, 

- odlu&ije o raspodjeli dobiti i naêinu 
pokriéa gubitaka, 

- odluuje o pokretanju postupka 
likvidacije, restrukturiranju, kao I o 
podnoenju predloga za pokretanje 
steëajnog postupka od strane Drutva, 

- imenuje likvidacionog upravnika; 
- daje prokuru; 
- odluthje o pokretanju postupka i davanju 

punomooja za zastupanje Drutva u sporu 
sa prokuristom, kao i u sporu sa izvrnim 
direktorom; 

- odluèuje o osnivanju novih sopstvenih ill 
mjeovitih drutava u zemiji i 
inostranstvu, 

- odluuje o dopunskim uplatama u 
Drutvu, 

- odluëuje o diobi i prenosu udjela i 
prijemu novih ólanova it Drutvo, 

odluuje o promjenama oblika 
organizovanja Drutva, 
od1uuje o drugini pitanjima i vri druge 
poslove u skladu sa Zakonom I ostalim 
aktima Dnitva. 

Zastupanje Drutva 

tlan 17.  

approves financial statements, as well as 
auditor's reports, if the financial statements 
were the subject of an audit, 

- appoints and dismisses the Executive 
Director and determines the remuneration 
for his work, 

- regulates the internal organization of the 
Company, 

- decides on investments, 
- gives instructions and work guidelines to the 

Executive Director, 
- supervises the director's work, 
- controls the Company's activities, 
- decides on the increase and decrease of the 

basic capital of the company, as well as on 
every issue of securities, 

- decides on the distribution of profits and the 
method of covering losses, 

- decides on the initiation of liquidation 
proceedings, restructuring, as well as on the 
submission of a proposal for the initiation of 
bankruptcy proceedings by the Company, 

- appoints the liquidation manager; 
- provides power of attorney; 
- decides on the initiation of proceedings and 

the granting of a power of attorney to 
represent the Company in a dispute with 
holder of procura, as well as in a dispute 
with executive director; 

- decides on the establishment of new wholly 
owned or mixed owned companies in the 
country and abroad, 

- decides on additional payments in the 
Company, 

- decides on the division and transfer of shares 
and the admission of new shareholders to the 
Company, 

- decides on changes of the form of 
organization of the Company, 

- decides on other issues and performs other 
tasks in accordance with the Law and other 
Company's bylaws. 

Representation of the Company 

Article 17 

Izvrni direktor Drutvaje Vitaly Enin, sa brojem Executive director of the Company is Vitaly Enin, 
pasoa 75 4997271,organ izdavanja FMS 77111 with passport No. 75 499727 1, issued by FMS 77111 
izdat od Ruske Federacije, dana of Russian Federation, date of issue 29 May 2017, 
29.05.2017.godine sa rokom vazenja date of expiry 29 May 2027. 
29.05.2027.godine 
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U domaem i spoljnotrgovinskom prometu 
Drutvo zastupa Izvitni direktor Drutva, 
pojedinatho, sa sledecim ograniéenjima 
ovlaóenja U prometu i to:za sledece radnje je 
potrebna prethodna pisana saglasnost Claná: 

- za bilo koju transakciju (ukljuthjuói, au 
ne ograniëavajuái se na prodaju, 
kupovinu, dodjelu, rashod, odobravanje 
bilo kakvog osnivanja u bilo kom obliku) 
bilo koje hartije od vrednosti 
(uklju&ijui, ali ne ograniëavajuói se na 
akcije) i/li akcionarske kamate ilili bib 
koja prava intelektualne svojine 
(ukljuthijuái, ali ne ograniavajui se na 
igove) i/ill bilo koje hartije od vrednosti 

i/ill nekrethine 
- za primanje i/ui odobravanje bilo kakvih 

kredita i/ui pozajmica, iili preduzimanje 
bilo kakvog poduhvata, ukljuujuOi, au 
ne ograniavajuOi se na preduzimanje 
bilo kojih radnji vezano za hipoteke ill 
korporativne garancije ill garancije za 
poduhvate tredih bica; 

za otpisivanje bilo kojih dugova 
za bilo koje transakcije koje se ticu 
sponzorstva iii davanja u humanitarne 
svrhe 
za bilo koje transakcije vrijednosti iznad 
500.000 ( pet stotina hiljada eura)  

In domestic and foreign trade the Company is 
represented by Executive Director independently, 
with the following limitation of representation, where 
the prior written consent of the Shareholder is 
needed: 

- for any transaction (including but not limited to 
sale, purchase, assignment, disposal, granting 
of any encumbrance in any form) of any 
securities (including but not limited to shares) 
and/or equity interest and/or any intellectual 
property rights (including but not limited to 
trademarks) and/or any securities and/or real 
estate; 

for receiving and/or granting any credits and/or 
loans, and/or the acquisition of any 
undertaking, and/or assumption of any liability 
of any form including but not limited to and 
without affecting the generality of the 
foregoing, any mortgages or corporate 
guarantees or guarantees for third parties' 
undertakings; 
for assignment of any debt; 
for any transaction regarding 
sponsorship and/or charity; 

- for any transactions for the amount exceeding 
EUR 500,000 (five hundred thousand euros). 

dan 18. 

Za Izvrnog direktora mote biti imenovano samo 
poslovno sposobno lice, koje posjeduje najmanje 
IV nivo struthe spreme. 

Izvrgni direktor Drutva: 

zastupa Drutvo, 
organizuje i rukovodi procesom rada i 
tekuóim poslovanjem Drutva, 
predla±e koncepciju poslovne politike 
Drutva i operativne planove i programe 
Drutva, 
odluäuje o radnim odnosima u Drutvu, 

potpisuje fmansijska dokumenta, 
donosi pojedinatha akta Drutva, u 
skladu sa o$tim aktima i vaeOim 
propisima, 
vri i druge poslove p0 odluci I 
ovladenju dana Drutva. 

Clan 19. 

1zvrni direktor Drutva odgovara za zakonitost 
poslovanja Drugtva. 
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Article 18 

Only a person with appropriate business capability 
who has at least the IV level of professional education 
can be appointed as the Executive Director. 

Executive director of the Company: 

- represents the Company; 
- organizes and manages work processes and 

business activities of the Company; 
proposes business policies of the Company 
and operational plans and programmes; 

decides on employment relations within the 
Company, 
signs financial documents; 
issues individual acts of the Company, in 
accordance with general corporate acts and 
applicable regulations, 
executes other activities upon decision and 
authorization of the Shareholder of the 
Company. 

Article 19 

Executive director of the Company is liable for 
legality of the Company's business activities. 



tian 20. 

Izvrni direktor mote biti razrijeen, bez 
navodenja razloga za razrjeenje, a sve u skladu 
sa Zakonom. 

Odluku o razrjeenju direktora donosi elan. 

tlan 21. 

Posebnim punomoájem Jzvrni direktor mole 
ovlastiti I druga lica za zastupanje Drutva ih 
preduzimanje odredenih pravnih radnji. 

Sve vrste punomoeja daju se u pisanoj formi, 
kojima se odreduje vrsta, opis i granice 
punomoOja. 

Izvrni direktor ne mole izdati punomoje za 
zastupanje ni zastupati Drutvo u sporu u kojemje 
suprotna strana on iii sa njim povezano lice. 

U sluóaju iz prethodnog stava ovog dlana, 
punomooje izdaje Clan Drutva. 

Izvrni direktor, zastupnici, prokuristi, i ostali 
organi I lica koja bi bill imenovani u Drutvu, 
shodno Zakonu, du±ni so da u izvitavanju obaveza 
postupaju savjesno i sa panjom dobrog 
privrednika, odnosno u interesu Drugtva. 

Pod panjom dobrog privrednika smatra se 
poveOani stepen panje, znanja, vjetine i iskustva 
potrebnih za obavljanje poslova iz svoje 
nadleThosti u Drutvu. 

Clan 22. 

Zavisno od poslovnih rezultata i razvoja Drutva 
Izvrni direktor mote imenovati struthe i druge 
organe. 

Odlukom o izboru I imenovanju struènih organa 
odreduje se opis rada, odgovornost, prava, 
obaveze i vrijeme na koje se imenuju. 

Odgovornost za obaveze 

Clan 23. 

Drutvo u pravnom prometu mote da zakljuthije 
ugovore i vri druge poslove i radnje u okviru 
svoje pravne i poslovne sposobnosti. 

Article 20 

Executive director may be dismissed, without stating 
reason for dismissal, in accordance with the Law. 

Decision on dismissal is issued by the Shareholder. 

Article 21 

Executive director may, based on special power of 
attorney, authorize other persons for representation of 
the Company or undertaking other legal actions. 

All types of powers of attorney are provided in 
written form, regulating type, description and 
limitations of the respective power of attorney. 

Executive director cannot issue power of attorney for 
representation or represent the Company in dispute in 
which other party is executive director or his/her 
affiliate. 

In case from the previous paragraph of this article, 
power of attorney is issued by the Shareholder of the 
Company. 

Executive director, representatives, holders of 
procura and other authorities and persons appointed 
by the Company, pursuant to the Law, are obliged to 
act diligently with a care of prudent businessperson, 
in the interests of the Company. 

The attention of a prudent businessperson represents 
the increased level of attention, knowledge, skills and 
experience needed to perform tasks within his 
competence in the Company. 

Article 22 

Depending on the business results and development 
of the Company, the Executive Director may appoint 
professional and other bodies. 

The decision on the appointment of professional 
bodies determines the description of the work, 
responsibility, rights, obligations and the period for 
which they are appointed. 

Liability for Obligations 

Article 23 

In legal transactions, the Company may enter into 
contracts and carry out other tasks and actions within 
its legal and business capacity. 
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Drutvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom 
svojom imovinom. 

Clan snosi rizik poslovanja Drutva do visine svog 
osnivaókog uloga. 

Oan•  ne odgovara za obaveze Drutva, osim u 
sluêajevima izriito odredenim Zakonom. 

Rezuttati poslovanja 

tlan 24. 

Drutvo vodi poslovne knjige, radi periodithe 
obrathne, zavrni rathn, izvjetaje i druge 
raóunovodstvene iskaze, u skladu sa pozitivnim 
propisima. 

Za ispravnost poslovnih knjiga i izvjetaja o 
poslovanju odgovara Izvrni direktor Drutva. 

Dobit 

Clan 25. 

Dobit Drutva je pozitivna razlika izrnedu 
ukupnog prihoda i trokova poslovanja, a utvrduje 
se it skladu sa zakonom. 

Dobit pripada Claim. 

Clan odluóuje o eventualnom izdvajanju dobiti za: 
zakonske rezerve u skladu sa pozitivnim 
propisima, dobrovoljne rezerve p0 odluci Clana, 
izdvajanje it fondove, za poveanje osnovnog 
kapitala Drutva iii isplatu plata. 

Clan mote donijeti odliku da dio iii ukupnu dobit 
reinvestira u Drutvo §to se regulie posebnom 
odlukom. 

Gubitak 

tian 26. 

Gubitak je negativna razlika izmedu ukupnog 
prihoda I trokova poslovanja. 

Pokriáe gubitaka vri se it rokovima i u skladu sa 
zakonom. 

Rezervni fond 

tlan 27. 

Drutvo moze da ima rezervni fond. 

The Company is liable for its obligations with all its 
assets. 

The Shareholder bears the risk of the Company's 
activities up to amount of its contributions. 

The Shareholder is not liable for the Company's 
obligations, except in the cases explicitly determined 
under the Law. 

Business Results 

Article 24 

The company keeps business books, makes periodic 
calculations, final accounts, reports and other 
accounting statements, in accordance with applicable 
regulations. 

The Company's Executive Director is responsible for 
the correctness of business books and reports on 
operations. 

Profit 

Article 25 

Company's profit represents positive difference 
between the total income and expenditures and is 
determined in accordance with law. 

The profit belongs to the Shareholder. 

The Shareholder decides on the possible allocation of 
profit for: legal reserves in accordance with 
applicable regulations, voluntary reserves at the 
Shareholder's choice, allocation to funds, for 
increasing the Company's basic capital or paying 
salaries. 

The Shareholder can decide to reinvest a part or the 
total profit in the Company, which is regulated by a 
special decision. 

Losses 

Article 26 

Loss is the negative difference between total income 
and operating expenses. 

Covering of losses is executed within the terms and 
in accordance with law. 

Reserve Fund 

Article 27 

The Company may have reserve fund. 
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Rezervni fond se osniva odlukom ãlana. 

Prestanak Drutva 

tlan 28. 

Drutvo prestaje da postoji brisanjem iz CRPS, 
zbog: 

- statusne promjene koja ima za posledicu 
prestanak Drutva, 

- sprovodenja postupka likvidacije na 
osnovu odluke eiana, 

- sprovodenje postupka likvidacije na 
osnovu sudske odluke; 

- sprovodenje postupka stedaja u skladu sa 
zakonom kojim se ureduje steaj. 

Poslovna tajna 

tlan 29. 

Izvrni direktor Drutva je dulan da o poslovima 
iz svoje nadle2nosti pravovremeno obavjetava 
eiana. 

Poslovnu tajnu Dutva predstavljaju svi podaci 0 

osnivanju, poslovanju i rezultatima poslovanja 
DruMva, koji nijesu u cjelosti ih djelimino 
o$tepoznati. 

Infoniiacije iz domena rada i poslovanja Drutva 
sao$tava Izvrni direktor neposredno ill putem 
poslovnih izvjetaja I informacija. 

Neovlaóeno sao$tavanje poslovne tajne je teka 
povreda radnih dunosti i poviai disciplinsku i 
materijalnu odgovomost koja se utvrduje 
posebnom odlukom ëlana, osim ukoliko 
saoptavanje nije uinjeno zbog ispunjenja 
zakonom utvrdene obaveze iii odlukom nadle2nog 
dravnog organa. 

Opta akta 

tlan 30. 

Drutvo donosi opta akta, koja moraju biti u 
skladu sa Odlukom o osnivanju i Zakonom. 

O$ti akti Drutva su:  

The reserve funds is established on the basis of the 
Shareholder's decision. 

Termination of the Company 

Article 28 

The Company is terminated by deletion from the 
CRBE due to: 

- status change that results in termination of 
the Company; 

- execution of liquidation on the basis of the 
Shareholder's decision; 

- execution of liquidation on the basis of the 
court's decision; 

- implementation of bankruptcy proceedings 
in accordance with the law governing 
bankruptcy. 

Business Secret 

Article 29 

The Executive Director of the Company is obliged to 
inform the Shareholder in a timely manner about the 
tasks under his jurisdiction. 

The business secret of the Company is all information 
about the establishment, operations and results of the 
Company's operations, which are not in whole or in 
part generally known. 

Information from the area of the Company's work and 
operations is communicated by the Executive 
Director directly or through business reports and 
information. 

Unauthorized disclosure of a business secret is a 
serious violation of work duties and entails 
disciplinary and material responsibility, which is 
determined by a special decision of the Shareholder, 
unless the disclosure was made due to the fulfilment 
of an obligation established by law or by a decision 
of a competent state authority. 

General Corporate Acts 

Article 30 

The Company issues its general acts that must be 
harmonized with the Decision on Incorporation and 
the Law. 

General acts of the Company are: 
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- Statut, 
- Pravilnici, 
- Odluke. 

- Articles of Association 
- Rulebooks, 
- Decisions. 

Optim aktima Drutva ureduju se pitanja iz 
oblasti rada i poslovanja Dnitva, prava iz radnog 
odnosa, zatite na radu i zatite fivotne sredine, a 
sve u skaldu sa pozitivnim propisima. 

áan 31. 

Drutvoje du±no da tuva sljedeéu dokumentaciju: 

- osnivaëki akt i statut Drutva; 

- rjeenje o registraciji osnivanja Drutva; 

- o$te akte Drutva; 
- odluke tlana; 
- knjigu udjela Drutva; 
- dokumentaciju na osnovu koje se 

dokazuje svojina I druga imovinska prava 
Drutva; 

- ugovore koje su älanovi organa 
upravijanja i ëlanovi Drutva ili sa njima 
povezana lica zakljuili sa Drutvom. 

Drutvoje duno da dokumentaciju iz stava I ovog 
lana duva u svom sjeditu iii na drugom mjestu 

koje je poznato i dostupno tlanu Drugtva. 

Postupak izmjene Statuta 

(ian 32. 

Statut donosi, mijenja I dopunjuje (Ian Drutva. 

Zavrne odredhe 

(ian 33. 

Na sva pitanja koja nijesu regulisana ovim 
Statutom primjenjivaáe se odredbe vaeáih 
zakonskih propisa i principi dobrih poslovnih 
obiaja za pojedinu oblast. 

The Company's general acts regulate issues related to 
the Company's work and operations, employment 
rights, occupational safety and environmental 
protection, all in accordance with applicable 
regulations. 

Article 31 

The company is obliged to keep the following 
documentation: 

- Decision on Incorporation and Articles of 
Association of the Company, 

- decision on registration of foundation of the 
Company; 

- general corporate acts of the Company; 
- decisions of the Shareholder; 
- the book of shares of the Company; 
- documents evidencing ownership right and 

other rights of the Company; 

contracts concluded between members of 
management and shareholders of the 
Company or their affiliates with the 
Company. 

The Company is obliged to keep the documents from 
the paragraph I of this Article in its registered seat or 
at any other place that is known and available to the 
Shareholder of the Company. 

The Procedure for Change of the AoA 

Article 32 

The AoA is enacted, amended and supplemented by 
the Shareholder of the Company. 

Closing Provisions 

Article 33 

The provisions of the applicable legal regulations and 
the principles of good business practices for a 
particular area shall be applied to all matters not 
regulated by this AoA. 
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ban 34. 

Ovaj Statut stupa na snagu danom donoenja, 
primjenjivaáe se od dana upisa u CRPS. 

Article 34 

This AoA enters into force on the day of its adoption, 
and will be applied from the day of registration in the 
CRBE. 

ban Drutva / the Shareholder of the Company 
Drutvo sa ograniëenom odgovornoéu Noblew

tjOD  
ivat 

Izvitni direktor / Executiv dir r 

Ii \A'i 

-21-i P age 




